\'\ 


ZENO®@QNTOZ 


E OE Z HOT 


TAN KATA 


- — 


| ANOIAN KAI ABPOKOMHN 


E HEZ IAK NN 
Ao TOI HEN TE. 


XENOPHONTIIS 


EPHESTII 


EPHESIACORUM 
LIBRI V. 
DE AMORIBUS 


ANTHIA ET ABROCOME. 


Nunc primum prodeunt e vetuſto codice Biblio- 
thecæ Monachorum Caſſinenſium Florentiæ, 
cum Latina interpretatione 


Ax rom Cocchm FLORENTINI. 
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AxToxnius Coccnurus FLorExTINUS. 

UM tot ſuppetant Vir Nobiliflime 
( | præclara & apprime utilia ad ſcri- 

bendum argumenta, in excolendis 
artibus, & in rebus geſtis illuſtrium homi- 
num aut populorum recenſendis, vel in 
tis, miratus ſæpe ſum, per aliquot ſæcula 
adeo. invaluiſſe novum hoc & pene abſur- 
dum poematis genus, quo inſani amoris fa- 
cinora & fortune plerumque inepte fingun- 
tur & ſoluta oratione narrantur. Verum 
quocunque id fato acciderit, ut diſciplina- 
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rum meliorum neglectu, nonnulli ingenio 
& facundia præſtantes viri animum ad hanc 
ſcriptionem appulerint, certum eſt plera- 
que inveniri præſertim in veterum Græco- 
rum huiuſmodi fabulis, que vel moribus an- 
tiquis, vel regionum notitiæ, vel hiſtoriæ 
plurimam quandoque lucem afferre vale - 
ant. Hoc nomine tibi commendata velim 
Nobilifſime Vir Xenophontis Epheſſi A- 
matoria, quæ nunc primum impreſſa tibi 
dicanda cenſui. Non tam quod ſciam te 
Grecis maxime delectari, qui reconditos il- 
los ſapientiæ & eloquentiæ fontes felici ſtu- 
dio inter ſplendidæ rei delicias attigeris, 
quam ut publice vel levi monumento teſta- 
rer me tibi egregie devinctum, quem plu- 
rimis beneficiis tuis cumulatum ornatum- 
que voluiſti. Quorum præcipuum duco,. 
quod opportuna per te mihi data fuerit oc- 
caſio Britanniam tuam viſendi, urbemque 
celeberrimam feliciſſimi imperii ſedem, ubi 


& opes & legum potentiam & rem veſtram 
publicam adeo ſapienter conſtitutam admi- 
ratus ſum, totque claros genere, virtute, 
eruditione, humanitate viros ſumma cum 
voluptate 
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voluptate conveni. Sed omnium maxime 
mihi ſemper herebit animo ſuaviſſima tua 
conſuetudo & ſermones elegantiæ pleni, 
quos nonnunquam mecum protrahere di- 
gnatus es. Oſtendit quo ſis ingenio prædi- 
tus omnis liberalis & digna homine nobili 
a te percepta doctrina, & facile ſentiat 
quam acri polleas iudicio, quicumque no- 
verit tibi ſemper in deliciis fuiſſe Home- 
rum, Virgilium, Horatium, Dantem, & 
quanto caleas rerum optimarum ſtudio, 
qui videat tibi illuſtre genus & divitias, 
non ut pleriſque ſolet, deſidiæ cauſſam fuiſ- 
ſe, ſed alacritatis ad præmia laudis capeſ- 
ſenda. Hinc te comiter accepturum hunc 
Xenophontem confido, cuius non ultimam 
eſſe laudem reor ita Politiano & Salvinio 
popularium meorum longe doctiſſimis pla- 
cuiſſe, ut ille Xenophonti Attico iſtum E- 


pheſium ſuavitate parem exiſtimaverit, hic 
in patrium ſermonem eleganter verterit, & 
ex antiquo codice exemplum pene totum 
ſua manu exſcripſerit. Cuius a Salvinio 
fibi traditi iterum deſcribendi, interpretan- 
di, & edendi copiam mihi humaniſſime fe- 
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cit vir illuſtris Henricus Davenantius & de 
literis optime meritus. Eft in tenui & fim- 
plici argumento & oratione quod huius 
Xenophontis fortaſſe probes, & quare non 
illi locum vel antiquitate, fi 
coniicere hinc fas eſt, vel ingenio tribuas 
inter Græcos huiuſmodi Fabularum fcri- 
ptores. Vale Nobiliffime Vir, mihique & 
ſtudũs meis, ut facis, fave. 
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Xenophon Epheſius Hiſtoricus. Scripſit Ephe- 
ſiaca. Sunt autem amatoria. Libri decem. de 
Abrocoma & Anthia, de urbe Epheſo, & alia. 


Angelus Politianus Miſcelt. Cap. LI. Sic uti- 
que Xenophon ſcribit non quidem Athenienſis 
ille, ſed alter eo non inſuavior Epheſius. 


Bernard. Montfaucon Diario Italico ubi de Bibli- 


otheca Monaſterii Caſſinenſ. Florent. Codex bom- 


bycinus XIII Sæculi minutiſſimo charactere, &c. 
Xenophontis Epheſiaca Lib. V. ſunt autem 
amatoria ut Heliodori ÆEthiopica. Opus inedi- 
tum eſt. Hujus Xenophontis meminit Sui- 
das, &c. 
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EPHESIACORUM, 


DE AMORIBUS 


Ax TRIX ET ABRocoM 2, 
LIBER I. 
FE: AT Epheſi vir inter potentiores cui Ly. 


comedi nomen. Ei filius e Themiſto uxo- 

re indigena naſcitur Abrocomas, eximia 

pulchritudine qualis neque in Ionia nec a- 
libi uſquam antea fuit. Abrocomæ forma ſemper 
in dies augebatur, florebantque in eo ſimul cor- 
poris venuſtas animique virtutes, omne quippe 
eruditionis genus & variam muſicam excolebat. 
Conſuetæ illi exercitationes eithara, equitatio, 
armorum tractatio. Epheſiis omnibus cæteriſ- 
que Aſianis percharus, miram ſpem præbebat præ . 
cellentiſſimi civis, colebantque illum obſequio ut 
deum, nec defuere qui videntes ipſum adoran- 
tes ſupplicarent. Hinc ſuperbire adoleſcens & 
animi dotibus, ſed multo magis corporis forma 
gloriari, quzque pulchra dicerentur ut fe minora 
deſpicere, nec quidquam Abrocome vel ſpectatu 
; B vel 


re 
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vel auditu dignum videbatur, & fi cuius adole- 
ſcentuli aut virginis formam laudari audiret, 
narrantes irridebat, utpote neſcientes ſe unum 
pulchrum eſſe. Amorem nec deum eſſe putabat, 
ſed omnino reiiciebat nihili faciens, negans ullum 
amore capi ac deo ſubiici invitum. Sicubi templum 
aut ſimulacrum Amoris videret, ridebat, ſe indi- 
cans cuicumque Amori & venuſtate & virtute præ- 
cellere. Nec aliter ſe res habebat, ubi enim A- 
brocomas aderat, nullam pictam aut ſeulptam effi- 
giem vel contemplari vel ſuſpicere dignabantur. 
His indignatus Amor pervicax deus, ſuperbus, 
inexorabilis, inſidias puero ſtruxit, qui ſcilicet & 
deo captu difficilis videretur. Ipſe igitur armis, 
omnibuſque ſuis potentibus venenis inſtructus con- 
tra Abrocomam graditur. 

* Agebatur ſolenne iis locis Dianæ feſtum, ad 
euĩus templum ab urbe ſunt ſtadia omnino ſep- 
tem. Celebrare pompam virgines omnes indige- 
nas oportebat ſplendide in primis ornatas, præ- 
tereaque Ephebos Abrocomæ zquales, qui tum 
ſexdecim fere annorum iam pubertatem attigerat, 
ac primas in ea pompa ferebat. Magna autem vis 
hominum ſpectaculo intererat vel popularium vel. 
hoſpitum, Gquidem mos habebat uri in ea celebri- 
rate, ſponſi virginibus & ephebis uxores inveni- 
rentur. Procedebat ergo ordinatim pompa, er 


— —— — 


® Venda fere ſunt Angeli Politiani hunc locum inter- 
pretantis Miſcellaneorum Cap. LI. 
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mo ſcilicet ſacra, faces, caniſtra & ſuffimenta, tum 
autem equi caneſque & venatoria arma, nonnulla 
quidem bellica, pleraque tamen pacalia. Virgi- 
num ſe quæque veluti ad amatoris oculos compo- 
ſuerat, quarum ordinem ducebat Anthia Mega- 
medis & Euippæ indidem civium filia, mira pul- 
chritudine cæteris longe præſtans quatuordecim 
Circiter annos nata. Florenti corporis venuſtati 
nonnihil cultus addiderat: flava coma partim 
nexa, plurima fluens ventiſque diffuſa: acres ocu- 
Ii, hilares quales puellam, & ſeveri quales pudicam 
decent. Veſtis tunica purpurea, cincta, a brachiis 
ad uſque genua demiſſa, hinnulea pellis circum- 
ducta, pharetra ſuſpenſa & arcus. Arma & ha- 
ſtilia ferebat caneſque ſequebantur. Sæpe illam 
in luco videntes Epheſii ut Dianam adoraverant, 
tunc vero ut conſpexit populus exclamavit, erant- 
que variz ſpectantium voces, his præ ſtupore 
deam ipſam effe dicentibus, illis a dea fociam 
aſſumptam, omnes autem ſupplicabant, adora- 
bant, parenteſque ipſius beatos prædicabant. E- 
rat in ore omnium pulchra Anthia, ac præter- 
eunte virginum turba, nihil aliud quam Anthiam 
quiſque nominabat. Verum ut acceſſit Abroco- 
mas cum ephebis puellarum ſpectaculum licet 
perelegans, continuo omnium animis excidit, & 
unius cuiuſque oculi in illum converſi ſunt. Ex- 
clamabant ſpectaculo percuſſi, O pulchrum Abro- 
comam nulli comparandum, pulchri dei ſimula- 
crum ! Nec defuere qui adderent Quale foret 

B 2 connu- 
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connubium ipſius & Anthiz! Hz prime fuerunt 
Amoris inſidiæ, ſtatim enim utrumque mutua 
exiſtimatio occupat, & Anthia Abrocomam videre 
geſtit & Anthiam Abrocomas, qui huc uſque a- 
moris expers fuerat. 

Ut igitur peracta pompa venere in templum 
ſacrificatum multitudo omnis, pompæ ordo ſolu- 
tus eſt. Convenere eodem viri fœminæque, ado- 
leſcentes & virgines. Ibi ut ambo ſe viderunt 
Anthia Abrocomæ forma capitur, Abrocomas a- 
more victus puellam intentis oculis contemplatur, 
nec aſpectum effugere volens potis eſt, cohibebat 
enim illi inſidens deus. Et Anthia miſere ſe ha- 
bebat, totis & expanſis oculis Abrocomæ ſpeciem 
intus labentem excipiens, iam ea quæ virgines 
decent parvi faciens ita loquebatur, ut adverſus 

audiret Abrocomas, quaſque fas erat corporis par- 
res detegere Abrocomæ inſpiciendas nudabat. Is 
cum ſe totum ad hoc ſpectaculum tradidiſſet, cap- 
tivus in dei poteſtatem venit. Sacrificio facto 
mœrentes diſcedunt, tam citum diſceſſum queren- 

tes, ſeque invicem ſpectandi cupidi ſubſiſtunt i- 

dentidem & convertuntur plurimas moræ cauſas 

ſimulantes. Ubi uterque domum venit, cogno- 

' vit in quod malum inciderit.. Cogitatio ſubit mu- 

. tui aſpectus, amor incenditur, quodque reliquum 

. eſt diei adeo cupidinem intendunt, ut cum dor- 

miendi tempus adventaret in maxima ægritudine 


— 
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verſarentur & neuter Amoris vim ferre valeret. 
Abrocomas correpta diſciſſaque veſte, Hei mihi, 
inquit, miſero quid patior infelix? Huc uſque for- 
tis Abrocomas Amorem deſpectui habens & ludi. 
brio deum, nunc captus victuſque ſum & puellæ 
ſervire cogor. lam me pulchrior non nemo eſt, 
iam deum appellare Amorem non dubitabo. O 
me miſerum & imbellem ! Nunc igitur non reſi- 
ſtam? non fortiter manebo? Non ero pulchrior 
Amore? Nunc me a deo vinci qui nihili eſt opor- 
ret? Virgo omnino pulchra eſt. Quid vero? An- 
thia adeo tuis oculis formoſa, O Abrocoma, in- 
nupta eſt. Apage, ne hoc ineas conſilium. Nun- 
quam me potior erit Amor. Hæc dicenti for- 
tius inſidet Deus, renitentem trahit nolentemque 
cruciat. Ille non amplius ſuſtinere valens ſeque 
humi proſternens, Viciſti, inquit, Amor, magnum 
tibi erectum tropæum de Abrocomæ temperan- 
tia. Supplicem vides, perditum, tuum, ad te 
profugientem omnium dominum. Ne me deſpi- 


cias neque nimias audaciz pœnas ſumas. Non- 


dum tuas, Amor, vires expertus paulo elatiorem 
me przbui. Nunc da mihi Anthia potiri, ſiſque 


non tam acer per vicaci, quam victo propitius de- 
us. Hæc ille. Amor tamen adhuc iratus, magnas 


ab eo contemptus pœnas exigere cogitabat. 


Anthia quoque ſe male habebat, nec diutius 
durare valens experrecta & eos qui aderant latere- 


ſtudens Heu, inquit, miſeræ quid accidit mihi! 


Amo plus quam per ætatem fas fit & novo quo-- 


dam 
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dam modo doleo, nec qui puellam decet. Abro- 
come amore inſanio, formoſi quidem adoleſcentis 
ſed nimium ſuperbi. Ecquis erit deſiderio finis, 
quis malorum terminus? Quem amo ferox eſt, 
virgo ego cuſtodibus circumſepta quem mihi 
auxiliatorem ſumam quicum omnia communicem ? 
ubi Abrocomam videre licebit ? Hæc uterque tota 
nocte lamentabatur & alter alterius vultum ob 
oculos habebat, hanc imaginem animo ſibi fin- 
gentes. Ubi illuxit Abrocomas ad conſueta exer- 
cCitia proficiſcitur, puella de more Deæ cultui in- 
cumbit. Corpora eorum præterita nocte defati- 
gata, oculi languentes, multumque immutatus 
color & hæc omnia in peius: nec profuit in temple 
interdiu morantibus ſe mutuo ſpectare, cum pra 
metu uterque, quod vere ſentiebat, alteri dete- 
gere vereretur. Suſpirabat ſubinde, flebatque A- 
brocomas ad puellam ſe convertens, quæ illum 
— auſcultabat, eademque omnino patieba- 
tur; id vero ad Anthiz infortunium accedebat 
quod fi quas virgines aut mulieres illum intuen- 
tes vidiſſet, omnes autem Abrocomam intueban- 
tur, manifeſtaret mœrorem, pertimiſcens ne ipſi 
minus placeret. Vota quidem apud deam uter- 
que ſimul eadem inſeiens faciebat. Id malum in 
dies augebatur, adeo ut durare diutius adoleſcens 
nequiverit. Toto jam corpore decolor ita conci- 
derat animo, ut Lycomedes & Themiſto in maxi- 
ma verſarentur deſperatione, quid Abrocomæ ac- 
cidiſſet ignorantes etſi ex his que viderant ſuſpi- 
carentur 
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carentur. De Anthia ſimili erant in metu Mega- 
medes & Euippe cum formam ejus marceſcentem, 
nullamque mali cauſam apparere viderent. Tan- 
dem ad puellam vates & ſacerdotes adducunt eam- 
malo liberaturos. Qui quidem hoſtias immola- 
runt, variiſque libationibus ac quibuſdam barba- 
ricis vocibus uſi, neſcio quæ numina ſe placaturos 
dicunt, finguntque malum a diis inferis eſſe. Mul- 
ta quoque & Lycomedes pro Abrocoma ſacra fe- 
cir & preces fudit, neutri tamen fit mali ſolutio 
imo & amor magis inflammatur, amboque mor- 
bo correpti in diſcrimine verſabantur, mortem 
propemodum expectantes, cum tamen enarrare 
malum non valerent. Tandem utriuſque parentes 
deos conſultum mittunt, cauſſam morbi & reme- 
dium quærentes. | 5 
Non longe diſtat fanum A pollinis Colophonii, 
ab Epheſo, trajectus eſt octoginta tantum ſtadio- 
rum. Ibi exorantibus deum qui ab utriuſque pa- 
rentibus miſſi fuerant, ut vera redderet oracula, 
cauſa illuc venerant, commune utriſque 
reſponſum deus hiſce carminibus reddidit. 


Quis morbi finis, quæ ſcire optatis origo? 
Idem morbus utrique, falus utrique futura eſt. . 
Multa pati video, longos & adire labores 
Errantes actos rabie maria omnia circum. 
Vincla ferent queis dura premet gens quæ mare 


Currit. 
Ambobus tumulus torus, exitioſaque flamma. — 
Ona 
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Dona dehinc ſanctæ dabis Iſidi, ſoſpita quz te 
Fluminis ad Nili ſervabit clara fluenta. 
Poſt mala ſed video meliores volvere caſus. 


Ubi hec oracula Epheſum allata ſunt, ſtatim 
quidem eorum parentes ex conſfilu inopia attoniti 
fuere, nec quid mali liberis ſuis portenderetur ex- 
cogitare valebant, non enim ex dei reſponſis con- 
iicere ullatenus poterant, quid morbus, fuga, vin- 
cula, tumulus, flumen, & auxilium a deo expe- 
Etandum fibi vellent. Viſum eſt igitur poſtquam 
diu una conſuluiſſent, oraculum, quoad fieri poſ- 
ſet, mitigare, connubioque wngere adoleſcentes, 
quaſi & id reſponſo ſuadere voluerit deus, ſtatu- 
eruntque peractis nuptiis eos peregre ad aliquod 
tempus mittere. 

Jam omnia per urbem epulis & coronis plena 
ac futuræ nuptiæ ubique ſermonibus percelebratæ. 
Beati ab omnibus prædicabantur, Abrocomas 
quod Anthiam ducturus eſſet uxorem, hæc quod 
tali adoleſcentulo eſſet concubitura. Abrocomas 
reſponſi & nuptiarum certior factus, admodum 
lætatus eſt ſe Anthia potiturum minimeque vati- 
cinio perterritus præſentem voluptatem omni ma- 
lo ſuaviorem eſſe exiſtimabat. Gaudebat & An- 
thia Abrocoma fruitura, parvi pendens quid fibi 
ex fuga & cæteris calamitatibus impenderet, cum 
in Abrocoma omnium futurorum malorum ſola- 
tium nacta eſſet. Ubi igitur nuptiarum tempus 
advenit, pervigilia celebrata ſunt multæque ho- 

ſtiæ 


ſtiæ de immolatæ. His peractis adventante 
iam note, omnia Abrocomæ & Anthiæ moram 
facere videbantur. Duxere puellam in thalamum 
cum lampadibus hymenæum canentes fauſtaque 
comprecantes, ibique intromiſſos recumbere fe- 
cerunt. Thalamus erat exornatus, lectus aureus 
ſtragulis purpureis ſtratus tectuſque in modum 
tentorii Babylonia veſte ſcite variata. Inerant lu- 
dentes Amores, quorum alii Veneri (& ea ibi e- 
rat depicta) famulabantur, alii paſſeribus 
equis inſi debant, nonnulli plectebant coronas, a- 
hi flores afferebant. In altera parte Mars erat 
non armatus, ſed quaſi ad amicam Venerem acce- 
dens ornatus, corona redimitus, indutuſque chla- 
myde, & ei dux viz erat Amor lampada tenens ac- 
cenſam. In hoc tentorio collocata Anthia & 
Abrocomæ admota fores clauſerunt. Utrique 
idem accidit ut alterum alloqui non poſſet neque 
intueri. Iacebant nimia voluptate languidi, pu- 
dibundi, timentes, anheli, ac dulcedine perfuſi: 
palpitabant artus animique vehementer commoti 
erant. Tandem Abrocomas ubi ſe collegit An- 
thiam amplexatur lacrymantem, anima eius 
velut deſiderii indicia præmittente. 
O nox, inquit, exoptatiſſima ! quot heu miſer 
doloris plenas exegi antequam hanc vix candem 
nanciſcerer! O luce mihi carior, omnium- 
que de quibus unquam ſermo fuit feliciſſima, 
quæ amatorem habes virum, quocum vivere & 
mori probæ uxori liceat. he dictis oſculatur 
exci- 
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excipitque lacrymas, quæ omni nectare ſuaviores 
ipſi viſe ſunt, & quocunque medicamento ad 
dolorem levandum valentiores. Illa paucis allo · 
cuta Abrocoma, inquit, an pulchra tibi videor - 
ac licet ipſe forma adeo præſtes placeo? Timide 
& ignave quamdiu amare cunctatus es? quamdiu 
nulli id tibi curæ fuit? a meis malis quz ipſe 
paſſus ſis coniicio. Verum iam age meas excipe 
lacrymas, bibantque elegantes come tuæ amo» 
ris poculum, invicemque complexi adhæreamus, 
ita ut coronæ mutuis lacrymis madeant & no- 
ſtrum una ipſz amorem ſentiant. His dictis ca» 
put eius amplectitur adducitque ſuis oculis comas. 
Suſcipiunt coronas conſutiſque mutuo ſuavio la- 
bellis quæ quiſque cogitabat ex animo in animum 
per oſcula labus impreſſa tranſmittunt. Illa a- 
doleſcentis oculos baſians O quoties, inquit, me 
dolore affeciſtis! qui primum mihi infixiſtis animo 
aculeum, vos quondam ſuperbiæ nunc amoris 
pleni, optime de me meruiſtis, quippe qui amorem 
mei in Abrocomæ animum ipduxeritis. Vos ita- 
25% vobis hoſce meos admoveo oculos 
Abrocome famulos. Sic vos ſemper hac ſpecte 
tis, non aliam- Abrocome elegantis forma puel- 
lam oftendite, ac nemo mihi pulcher alius videa- 
tur. En vobis animas noſtras quas exuſſiſtis, has 
habete & par ſtudio fervate. Hzc ils, Tum 
mutuo amplexu haxentes requievere, ac earpen- 
tes tune primum Veneris gaudia, totam noctem 
ſumma æmulatione certarunt uter magis amans vi- 
deretur. Ubi ; 
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Ubi illuxit blandiores alacrioreſque ſurrexere, 
quod tandem felicibus illis temporibus tamdiu ex- 
-optatis frui ſibi invicem contigiſſet. Vita omnis 
erat eis quaſi feſtus dies, omniaque conviviorum 
plena adeo ut iam oraculi reſponſa in oblivionem 
venerint. Verum non ea Fato exciderant nec a 
deo negligebantur quiſquis ille fuit qui decteve- 
rat. Non multo poſt tempore a parentibus qui- 
bus id ſtatutum fuerat prius, peregre mittuntur, 
ut ſcilicet alias tegiones, urbeſque alias viderent, 
ſe enim dei reſponſum mitigaturos quoad fas eſ- 
ſet putabant, ſi aliquandiu Epheſo abeſſent. Pa- 
rantur ad diſceſſum omnia: magne naves nau- 
tæque ad ducendum idonei omniaque neceſſaria 
importantur, multæ & variæ veſtes, multum ar- 
genti & auri commeatuſque plurimus. Immola- 
tum eſt Dianæ ut ductu ſuo opitularetur, nec de- 
fuere preces totius populi omnĩumque lacrymæ 
veluti communibus gnatis diſcedentibus. Navi- 
-gationem in Ægyptum paraverant, cumque abe- 
undi dies adeſſet & navis deducenda iam foret, 
famulorum & ancillarum frequentia omniſque E- 
phefiorum multitudo proſequebatur, & multæ ex 
cum lampadibus & ſuffimentis. Interea Lyco- 
medes & Themiſto omnia ſimul recordantes, ora- 
culum, filium, ipſius peregrinationem, humi jace- 
bant conſternati, pariterque Megamedes & Evip- 
pe ut ut meliori eſſent animo, eorum quæ prædi- 
cta fuerant finem reſpicientes. Iam nautarum ſtre- 
pitus, ſolvuntur funes, gubernator locum ſuum 
C 2 occupat, 
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occupat, navis movetur, clamorque tum eorum 
qui in littore tum qui in navi erant permixtus in- 
ſequitur, illis quidem dicentibus Cariſſimi filii, an- 
nobis qui vos genuimus vos iterum videre licebit? 
His vero An vos o parentes recipiemus ? Hinc la- 
crymæ, ploratus, ſuum quiſque nomine appella- 
re, velut in magnum recordationis adiumentum 
nomen relinquentes. Megamedes accepto pocu- 
lo libat, p ita ut E navi audiri poſſet. 
Maxime valete filii & aſpera vaticinia effugite, 
vos ſalvos & reduces excipiant Epheſii & cariſſima 
patria iterum potiamini. Sin aliter eveniat, ſcito- 
te nos non longius eſſe victuros. Præmittimus vos 
in iter calamitoſum quidem ſed neceſſarium. Ad- 
huc loquentem obortæ lacrymæ cohibuerunt, 
omneſque in urbem rediere, hortante populo ut 
bono eſſent animo. 
Abrocomas & Anthia invicem amplexi iace- 
bant multa verſantes. animo. Parentum miſere- 
bantur, patriam deſiderabant, timebant oraculi 
reſponſum, peregrinationem ſuſpectam habebant, 
ſed id unum iis ſolatium erat quod una nave vehe- 
rentur. Illa die proſpero vento utuntur, confe- 
&aque navigatione Samum deveniunt ſacram Iuno- 
ni infulam. Ibi immolant, ccenant, precantur, & 
ubi nox advenit iter proſequuntur. Secunda na- 
vigatio multuſque invicem ſermo. An. licebit una. 
ſemper vivere? Abrocomas tandem ſuſpi 
quz ipſum manerent recordatus O longe, ait, 
anima mihi carior Anthia, Utinam & bene agere 
& 
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& ſimul ſervari datum fit. Verum ſi quid fato de- 
cretum eſt nos pati, quonam modo ſeparabimur? 
Iuremus ſancte, tu quĩdem mihi mea vita te ſem- 
per caſtam ſervatur am, nec alium laturam virum, 
ego vero nunquam mihi fore cum alia conſuetudi- 
nem. Ut hc audivit Anthia etulavit & cur hæc, 
inquit, in animum induxifti tuum Abrocoma ut fi 
difiungar a te, ipſam alii me tradituram viro ſuſ- 
piceris, quz ne tantulum quidem vivere fine te 
poſſim. Teſtor patriam deam magnam Epheſi- 
orum Dianam atque hoc quod pertranſimus Mare, 
& in utrumque noſtrum belle vires ſuas exercen- 
tem deum, me vel exiguo tempore, abreptam a 
te nec victuram eſſe, neque ſolem aſpecturam. 
Eadem turavit Abrocomas, & tempus ipſum iuri- 
iurando eorum terrorem addiderat. Interea na- 
vis Coum Gnidumque præteriit, cumque Rhodio- 
rum pulchra & magna inſula apparuiſſet, illuc ad- 
pellere navem omnino oportere nautz dixerunt, 
tumaquandi, tum quieſcendi gratia utpote longam 
navigationem inituros. - 

Navis in Rhodum ſubducitur, deſcendunt Nau- 
tz, exit & Abrocomas, manu tenens Anthiam. 
Convenerant omnes Rhodii adoleſcentum formam 
mirati, nec inſpicientes filere prætereundo pote- 
rant, quin nonnulli dicerent deos adveniſſe, alii- 
que adorarent, fſibique propitios reddere cona- 
rentur. Cito urbem totam Abrocome & Anthiz 
nomen pervagatur. Publice illos precantur mul- 
ta. facrificia facientes, diemque adventus eorum 
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feſtum inſtituunt. Illi luſtrata urbe in Solis temple 


aurea arma dedicarunt, & in rei memoriam epi- 


gramma ſuis nominibus inſcripſere, 


Aurea dona tibi ponunt hec arma lubentes 
Abrocomas Epheſi cives atque Anthia ſacræ. 


Dedicatione facta, poſtquam aliquot dies in in- 


ſula permanſiſſent, inſtantibus nautis, viatico in- 


ſtructi, omnique Rhodiorum multitudine proſe- 


quente e portu ſolvunt. Secundo primum vento 


iucundaque navigatione vecti die illo & inſequenti 
nocte Egyptium quod vocant mare permetiun- 
tur. Proximo vero die ceſſante vento tranquilli- 
tas orta, hinc tarda navigatio, nautarum remiſſia, 
compotatio, ebrietas. Tunc prædictorum prin- 
cipium fuit. Abrocomæ viſa eſt navi inſtare mu- 
lier aſpectu terribilis, magnitudine ſupra humanam, 
puniceamque veſtem induta cædes inferre, ac per- 
euntibus aliis ipſe cum Anthia tranſnatare. His 


viſis valde commotus exſpectabat ex infomnio in- 


fortunium quod evenit. 
Nam forte Rhodi piratica triremis magna ſtati- 


onem agebat. Piratæ genere Phœnices ſuam merei- 


bus onuſtam triremem ſimulabant, multi quidem & 
ſtrenui. Reſciverant navi ineſſe aurum & 
tum, & mancipia, multaque magni pretii. Decre- 
verant igitur adoriri, qui reſiſterent interficere, 
cæteros in Phœniciam cum reliqua præda venden- 
dos abducere, velut impares prelio deſpicientes. 
Pira- 
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Piratarum dux nomine Corymbus erat iuvenis 
adſpectu grandis, trucibus oculis, coma ſqualida 
& demiſſa. Ubi hec ſtatuerunt piratz primum 
Abrocome navim paulatim accedunt, deinde, 
cum fere meridies eſſet & omnes in navi ebrietate 
& deſidia iacerent, partim ſomno correpti, partim 
exanimi & ægre ſe habentes, Corymbus concitata 
triremi cum ſuis inſtat, & cum propius acceſſiſſent, 
armati nudatiſque gladiis in navem inſiluerunt. 
Tunc nonnulli ſe in mare præcipitant metu per- 
culſi ac pereunt, alii dum ſe defendere conantur in- 
terficiuntur. Abrocomas & Anthia Corymbo oc- 
currunt, eiuſque genua amplexati, Bona noſtra, 
inquiunt, tibi habeto & noſmet ipſos tibi famulos 
here, nec qui volentes ſe tibi dedunt occidas. Te 
per hoc ipſum mare, per hanc dexteram tuam ro- 
gamus. Quo vis abducas, iam ſervos tuos vende, 
ſed hoc unum miſericors concede, ut uni domino 
ſerviamus. Hæc audiens Corymbus ſtatim hos ve- 
tat interfici, traductiſque ſarcinis pretioſioribus & 
Abrocoma & Anthia, aluſque paucis e ſervis, na- 
vem incendit, cæterique, quod omnes abducere 
nec facile nee tutum videret, exuſti ſunt. Miſe- 
rabile ſpectaculum præbebant illi triremi avecti, 
hi in navi flammis correpti & manus tendentes & 
eiulantes. Audiebantur dicentes Quonam heri 
abducemini? Qua vos terra excipiet, quam ur- 
bem incaletis? Illi vero qui abducebantur O beati 
quibus fortunate iam iam mortem continget op- 
petere, priuſquam vincula experiamini, prædonum- 

que 
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que ſervitutem videatis. Interea Abrocome pæ- 
dagogus ſenex conſpectu venerabilis & ætate mi- 
ſerandus Abrocomam abductum videre non 
ſuſtinens, cum ſe præcipitem in mare deieciſſet 
triremem natando proſequebatur, Ubi me deſeris, 
inquiens, mi fili ſenem pædagogum, quo abiens 
Abrocoma? Tu ipſe me miſerum occide ſepul- 
croque conde, qui enim fine te vivam? His di- 
ctis tandem Abrocomam aſſequi deſperans, cum 
ſeſe fluctibus tradidifſet mortuus eſt. Nihil hoc 
Abrocomæ miſerabilius fuit, qui manus extendens 
ſeni, piratas hortatus eſt ut reciperent, illi pre- 
cum eius rationem nullam habentes, tridui navi- 
gatione in urbem Phœniciæ Tyrum appulerunt 
ubi domos habebant piratz *® eos non quidem in 
urbem, ſed in vicinam Apſyrti cuiuſdam prædo- 
-num magiſtri ſedem duxerunt, cui & Corymbus 
miniſter erat, mercede & prædæ partitione con- 
ductus. Inter navigandum ob cotidianum aſpect- 
um Corymbus deperire cœpit Abrocomam, exure- 
batque magis in dies adoleſcentis conſuetudo. Et 
in ipſa quidem navigatione, eius inflecti poſſe ſen- 
ſum non putabat, videbat enim Anthiz amore 
captum & in magna animi ægritudine verſari, vim 
inferre periculoſum videbatur, ne quid gravius in 
ſe patraret. 

Ubi vero in Tyrum deſcenderunt diutius ſuſti- 
nere non potuit quin primo Abrocomam officiis 
demereri conaretur, & hortaretur bono efle ani- 
mo, & omnem curam præſtaret, qui Corym- 
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bum ſui miſericordia hæc omnia facere exiſtima- 
bat. Deinde Corymbus Euxinum quendam e 
ſociis prædonibus amoris ſui conſcium facit, ro- 
gatque auxiliatorem ſe præbeat, conſiliumque 
det quonam modo adoleſcentis animus impelli 
poſſit. Euxinus hæc a Corymbo audire gaudet, 
ipſe namque ob Anthiam miſere ſe habebat, quam 
vehementi amore ardebat. Sua ipſe mala Corym- 
bo narrat additque Ignavum omnino eſt nos ob- 
iicere periculis, at labore partis non frui ſecuros. 
Poterimus hos delectos ab Apſyrto dono accipe- 
re. His dictis facile amanti perſuadet, ſtatuunt- 
que mutuam ſibi navare operam, conaturque 
hic Abrocomam, Corymbus Anthiam exorare. 
Illi conciderant animo multumqne de his que ex- 
da forent invicem ſermonem habebant, ſub- 

inde iurantes ſe conventa ſervaturos. Corymbus 
& Euxinus ad illos accedunt & aliquid ſeorſum di- 
cendum habere ſimulantes ſecum abducit ille An- 
thiam, hic Abrocomam. Quibus vehementer 
commovetur-animus, nihil boni ſubeſſe ſuſpicanti- 
bus. Euxinus igitur Corymbi gratia Abrocomam 
alloquitur. Non dubito adoleſcens quin propter 
hoc infortunium valde doleas, quin ægre feras te 
ſervum e libero factum eſſe, pauperem e divite: 
verum tecum perpendenda tibi ſunt omnia, præ- 
ſenti fortunæ acquieſcendum, herique amandi iam 
tui. Scias enim in te eſſe libertatem ac proſperi- 
tatem recuperare dummodo hero Corymbo ob- 
ſequentem te præbeas. Is enim vehementer te 
D amat, 
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amat, paratuſque eſt omnium quæ poſſidet te domi- 
num conſtituere. Nil durum patieris immo benevo- 
lentiorem tibi herum efficies. Ubi ſis cogita, aux- 
iliator nullus, terra ipſa ignota, heri piratz, nul- 
laque ſupplicii vitandi ſpes Corymbum faſtidienti. 
Quid tibi nunc uxore aut re familiari opus eſt, quid 
amica teneræ adeo ztatis cum ſis? Hæc omnia te 
abiicere oportet, unumque herum reſpicere eĩuſ- 
que mandatis obſequi. His auditis Abrocomas 
primum obmutuit, quid reſponderet non inveni- 
ens, obortiſque lacrymis ingemuit, videns in quæ 
incidiſſet, at Euxinum tandem his alloquitur, Sine 
me pauliſper here quid his omnibus reſpondeam 
conſulere. Euxinus diſcedit, Corymbus vero 
Euxini amorem Anthiæ narraverat, præſentem- 
que neceſſitatem heris omnino morem gerendi, 
multa pollicitus, legitimas nuptias, argenti copiam 
fi pareat omniumque rerum abundantiam. Ha par 
reſponſum dederat paulum temporis ad deliberan- 
dum petens. Euxinus & Corymbus una expecta- 
bant quid auditurĩ eſſent ſperabantque fe facile illis 
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Brocomas & Anthia in cubiculum ubi 
degere conſueverant ingreſſi quæ quiſ- 
que audiverat narrant & humi proftrati 
plorabant & conquerebantur, O cariſſi- 

mi parentes, o patria, o cognati, o domeſtici ! 

Tandem ſe colligens Abrocomas Eheu nos inquit 

miſeros! Quid tandem agemus in hac barbarorum 

mee regione , ipſorum iniuriis obnoxii ? 

orum inittum, iam deus me pro ſu- 
perdia ulciſcitur. Corymbus mei amore captus, 
tui Euxinus. O incommodam utrique formam. Ad 
hoc igitur tamdiu me caſtum ſervavi ut prædoni 
turpi libidine inſanĩienti me ſubiicerem ? Quænam 
mihi vita futura eſt ſcorto iam non homini & ab 

Anthia mea abrepto? Verum per pudicitiam iuro 

mihi ſociam a puero, ante moriar, & caſtus vel 

mortuus apparebo, quam Corymbo morem geram. 

His dictis lacrymari cœpit, & Anthia Heu quantis 

inquit miſeri circumdamur malis! Cito vim contra 
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iusiurandum noſtrum patiemur, cito experiemur 
ſervitutem. Deperiens me quidam flectero ſpera- 
vit & mecum poſt Abrocomam concumbere ac po- 
tiri deſiderio ſuo? At non fic vivere amem ut hanc 
perpeſſa contumeliam ſolem videre ſuſtineam. Stat 
ſententia. Moriamur, Abrocoma, nos invicem 
tenebimus poſt mortem, nec ulla nobis exhibabi- 
tur moleſtia. 

Ii quidem ĩta ſtatuerunt. Interea Apſyrtus pre- 
donum dux Corymbi reditum exſpectans, multa- 
que & pretioſa allaturum credens in eum locum 
venerat. Qui ſtatim ac Abrocomam & Anthiam 
vidit, formam admiratus, magnum ſe lucrumeſſe 
facturum exiſtimans eos fibi petiit, reliquam præ- 
dam, pecunias, ſupellectilem, ac virgines omnes Co- 
rymbo eiuſque ſociis diviſit. Euxinus & Corymbus 
inviti Abrocomam & Anthiam Apſyrto conceſ- 
ſerunt, fed eos cum coacti ceſſiſſent abierunt. Ap- 
ſyrtus Abrocomam & Anthiam,, famuloſque duos 
Leuconem & Rhodam acceptos Tyrum duxit. 
Conſpicua fuit illorum deductio. Mirabantur om- 
nes formam, cui nemo ante parem viderat, puta- 
bantque homines barbari deos eſſe, beatumque 
dicebant Apſyrtum qui tales famulos comparaſſet. 
In domum ductos fido famulo tradit quem illos di- 
ligenter curare 1ubet ſe maximum lucrum facturum 
ſperans fi venderet ĩuſto pretio. 

Et ſic ſe habebant res Abrocomæ, paucis vero 
poſt diebus cum Apſyrtus in Syriam abeſſet mer- 
candi gratia, eius filia Manto deyerire cepit Ab- 

rocomam, 


EPHES. LIB. II. 2T 


rocomam, venuſta & viro matura, multum ta- 
men forma Abrocome cedens, Adoleſcentis con- 
ſuetudine capta, ſe cohibere non poterat, quid fa- 
eeret neſcia, neque enim id illi aperire audebat 


propriam uxorem habenti, flectere deſperans, 


nec ſuorum cuiquam patris metu: quo magis ure- 
batur, ac miſere ſe habebat, adeo ut amplius ſuſti- 
nere non valens, Rhodæ amorem narrare ſtatuit, 
ſodali. Anthiz, puellæ, & æquali, quam unam 
ſperabat cupiditatis ſuæ adiutricem fore. Per oti- 
um 1gitur puellam in ſacellum patris domeſticum 
ducit, acceptoque 1ureiurando obſecrat ne ſibi con- 
tra dicat, amorem quo Abrocomam amplecteba- 
tur aperit eiuſque opem implorat, multa opitu- 
lanti pollicita. Scias inquit te mihi famulam, ac 
iræ meæ obnoxiam ſi iniuria affeceris, meque 
barbaram eſſe. His dictis Rhodam dimiſit, quæ 
admodum anxia fuit, id enim Abrocomæ narrare 
averſabatur amore Anthiæ, & omnino pertimeſce- 
bat barbaræ mulieris iram. Viſum ergo eſt pri- 
muin eorum quz a Manto audierat Leuconem cer- 
tiorem facere, quo in primis utebatur familiariter, 
conſuetudinem fimul enim & Epheſi habueranr. 
Ubi ſolum deprehendit, Perumus inquit o Leu- 
con, ſodales diutius non habebimus. Hsorilis filia 
Abrocomam deperit, minaturque ni potiatur ex- 
empla in nos eſſe fafturam. Quid agendum diſpi- 
ce. Abnuere barbaræ minime tutum, ab Anthia 


Abrocomam divellere impoſſibile. Leuconi hæc 


audienti lacrymæ obortz ſunt, quum magna inde. 
futura 
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futura mala prævideret. Tandem ubi ſe collegitSileas 
inquit Rhoda ego enim omnia diſponam. Statim- 
que Abrocomam adit, cui unum opus erat amare 
Anthiam & ab illa amari, eandemque alloqui & 
loquentem audire. Hos accedens quid agimus, in- 
quit, ſodales? Quid nos ſervi ating? Abro- 
coma cuidam ex heris pulcher videris, Apſyrn filia 
te miſere amat. Barbarz virgini depereunti non 
obſequi incommodum et. * 7 igitur conſilium 
quod tibi videtur capiens, teque & nos omnes 
ſerva, neque herili iracundiz obnoxios fieri patia- 
ris. His auditis Abrocomas repente impletur ira, 
intentiſque in Leuconem oculis Hæc, mquit, ſce- 
lus Abrocomæ dicere audes, Phœnicibus hiſce bar- 
barior ? Et coram Anthia mihi aliam puellam me- 
moras? Servus quidem ſum, at novi promiſſa ſerva- 
re. In corpus poteſtatem habent, ſed liber mihi reſtat 
animus. Minetur Manto fi velit gladios, laqueos, 
ignem, & omnia quæ corpus famuli pati poteſt, 
minime mihi perſuadebit ut Anthiæ iniuriam faci- 
am libens. Hæc ille dicente Anthia perculſa in- 
fortunio ore preſſo obmutuit, nihil eloqui valens, 
ac ſe vix tandem excitans Equidem Abrocoma be- 
nevolentiam erga me tuam perſpectam habeo & a- 
mari a te egregie ſentio, verum te dominum ani- 
mæ meæ precor ne te ipſum prodas, neque barba- 
ricæ irz obiicias. Heræ deſiderio obtempera, 
ego me occidam ut a vobis procul abeam. Hoc 
tantum expoſco ut ipſe ſepelias, cadentem exoſ- 
culeris, & Anthiam in memoria habeas. Hæc 

omnia 


EPHES. LIB. Il. 23 


omnia in maius infortunium Abrocomam adduxere 
& quid de ſe fieret ignorabat. 

Illi quidem in hoc diſcrimine verſabantur, at 
Manto tardantem Rhodam expectandi impotens, 
epiſtolium ſcribit Abrocome hisverbis. Abroco- 
mz formoſo hera tua ſalutem. Manto te miſere 
amat, non amplius amorem ferre valens. Id mi- 
nus fortaſſe virginem decet, fed amanti neceſſitate 
incumbit, ne me deſpicias precor, neque contu- 
melia afficias cui tua maxime cordi ſunt. Si enim 
obtemperes a parente ego Apſyrto impetrabo ut 
tibi connubio iungar, & coniugem nunc tuam ſub- 
movebimus. Dives eris & beatus, at ſi adverſeris 
qualia paſſurus ipſe ſis cogita memet ſupplicium de 
te ſumente, quam contempſeris, qualiaque ſoda- 
les tui arrogantiæ conſiliarii. Hanc epiſtolam ſig- 
natam ancillæ cuidam barbarz dat y 258. 
reddendam. Qui acceptam legens ea omnia quæ 
inſcripta erant moleſte fert maxime quæ Anthiam 
attinent. Tabellam hanc retinet aliam conſcribit 
& dat ancillæ in hæc verba. Facias Hera quod 
vis, & corpore hoc utere ut ſervi. Si me vis oc- 
eidere præſto ſum. Si tormentis cruciare quo ve- 
lis modo crucia. Non ego ad te concubitum ve- 
niam non hec imperanti obediam. Manto hac 
epiſtola accepta præcipiti ira corripitur, invidia, 
zelotypia, mcerore ac metu fimul perculſa cogi- 
tat quomodo faſtidientem ulciſcatur. 

Interea Apſyrtus e Syria redit, ſponſum inde fi- 
liz abducens cui nomen Mceridi, Qui ut adve- 
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nit, Manto artificio in Abrocomam compoſito, 
capillis turbatis lacerataque veſte patri obviam fit 
& ad genua procidens Miſerere, inquit, pater filiæ 
a famulo iniuriam paſſe. Pudicus ille adoleſcens 
Abrocomas virginitatem meam ſpoliare conatus 
eſt tibique inſidias ſtruere, mei ſe amore captum 
dicens. Tu igitur pro talibus auſis ab eo pce- 
nas pete condignas. Vel fi filiam tuam fa- 
mulis nuptum dare decreveris, mortem mihi an- 
te conſciſcam. Hæc illam vera dicere Apſyrtus 
exiſtimans , nihil amplius de facinore inquirit, 
ſed accerſitum Abrocomam increpat O auda- 
ciſſimum & ſceleſtum caput ! Auſus es heris con- 
tumeliam facere? Et ſervus virginem vitiare? Sed 
non his rebus diu gaudebis, ſupplicium de te ſu- 
mam, ſerviſque aliis exempla edam in te. His di- 
ctis ſermonem ullum audire recuſans iubet ſervos 
veſtem eius diſcindere ignemque & verbera afferre 
& cædere adoleſcentem. Miſerandum ſpectacu- 
lum ! Plagæ enim totum corpus difformant, ſer- 
vilibus tormentis inaſſuetum, effluebat ſanguis & 
oris pulchritudo marceſcebat. Vincula ei formi- 
doloſa & ignem adduxit maximeque tormentis in 
eum uſus eſt ut filiæ ſponſo oftenderet quam pu- 
dicam virginem habiturus fit. Anthia tum ad Ap- 
ſyrti genua accidit & pro Abrocoma precatur. Ille 
Imo & tui cauſa magis inquit plectetur quod & te 
uxorem habens iniuria affecerit, aliam amans. Iuſ- 
ſitque vinciri & obſcura cella includi. 


Vinctus 
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Vinctus ergo in carcere adſervabatur cum gravis 
alum deſperatio cepit maxime ubi Anthiam videre 
deſiit. Mortis plures modos quzſivit, nullum 
invenit cum multi adeſſent cuſtodes. Apſyrtus fi- 
liz nuptias celebravit, multoſque feſtos dies agi- 
tarunt. Anthia doloris plena fi quando poſſet 
carceris cuſtodes flectere, clam ad Abrocomam in- 
grediebatur, deflebatque infortunium. Cum vero 
iam in Syriam abire pararent, Apſyrtus filiam pluri- 
mis muneribus profecutus dimiſit. V eftesBabylonias 
& auri copiam & argenti largitus eſt. Filiz Manto 
Anthiam quoque & Rhodam & Leuconem dono 
dedit. Cum noviſſet Anthia fe in Syriam cum 
Manto abducendam effe, ut primum licuit cellam 
ingreditur & Abrocomam amplexata Heu domine, 
inquit, in Syriam ducor donum tradita Manto in 
manus æmulæ. Tu vero in vinculis manens mo- 
rieris miſere, neque habens qui corpus curet. Sed 
tibi ſancte iuro per utriuſque gentum te manebo 
ſeu vivens ſeu mori oporteat. Hæc dicens oſcu- 
latur, amplexaturque, & vincula prehenſans vol- 
vitur fuſa ante pedes. Tandem illa carcere exit, 
hic quo erat dolore percitus humi ſe abüciens, in- 
gemit ploratque O pater cariſſime, inquiens, o 
mater Themiſto! Ubi illa quæ quondam videba- 
tur Epheſi felicitas? Ubi præclari illi & ſpectatiſ- 
fimi Anthia & Abrocomas egregia forma adoleſ- 
centes? En illa longe abit in longinquam terram 
captiva, mihi unicum aufertur ſolatium, & moriar 
miſer in vinculis folus. Hzc dicentem corripit 
E ſomnus, 
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ſomnus, inſtat que ei ſomnium. Videre fibi viſus 
eſt patrem Lycomedem indutum nigra veſte, ter- 
ras circum omnes & maria vagari, inde ad cuſto- 
diam pervenire & ſolvere ſe vinculis, & emittere 
carcere. Ipſe vero in equum mutatus ferri per mul- 
tas terras equam conſectans, eamque tandem adſe- 
cutus ad humanam formam reverti. Hzc videre 
fibi viſus ſurrexit ſpei aliquid concipiens. 

Dum ille in vinculis cuſtodiebatur, Anthia cum 
Leucone & Rhoda ducebatur in Syriam. Manto 
iam cum comitatu Antiochiam venerat Mceridis 
patriam, infenſo in Rhodam & Anthiam animo. 
Rhodam ſtatim cum Leucone iubet impoſitos navi- 
gio & longiſſime a Syriorum finibus abductos ve- 
numdari. Anthiam mancipio cuidam deſpicatiſſi- 
mo iungere parabat agreſti caprario, hoc modo ſe 
Abrocomam ulturam exiſtimans. Accerſito igi- 
tur caprario (Lampom erat ei nomen) tradit An- 
thiam, iubetque uxoris loco habeat, ſi abnuat vim 
inferat. Illa in agrum abducitur caprario nuptu- 
ra, & ad locum perveniens ubi Lampon capras 
paſce bat, eius genibus procumbit, oratque ut 
miſereatur & ſervet. Quz fit narrat, ingenuitatem, 
virum, ſervitutem. His auditis Lampon puellam 
miſeratur, iubetque bono eſſe animo ſe caſtam ſer- 
vaturum iureiurando promittens. 

Illa quidem in agro apud caprarium erat per 
omne tempus abſentia Abrocome illacrymans. 
Apſyrtus vero cellam ſcrutatus ubi Abrocomas an- 
te caſtigationem degerat incidit in epiſtolam a Man- 
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to Abrocomæ ſcriptam, lit eras dignoſcit, & Abro- 
comam a ſe iniuſte punirt didicit. Statim igitur & 
ſolvi iubet & in conſpectum adduci. Ille mala 
miſeranda paſſus procumbit Apſyrti genibus, qui 
erigens eum, Bono ſis, inquit, animo adoleſcens, 
iniuſte te criminatus ſum filiz verbis credens. At 
nunc te liberum pro ſervo faciam, teque domui 
mez przficiam, uxoremque dabo civis alicuius filt- 
am. Ne ſis præteritæ inturiz memor, quam non 
mea ſponte feci. Hæc dixit Apſyrtus. Abroco- 
mas Gratiam tibi habeo inquit, here, quod & ve- 
rum didiciſti & continentiam meam remuneraris. 
Lætati omnes in domo ſunt Abrocomæ cauſa, & 
gratias pro illo habuerunt domino. Ipſe vero 
maxime anxius ob Anthiam erat, ſæpe enim ſecum 
ipſe cogitabat Quid mihi libertas, quid divitiæ, 
quid imperium in domo Apſyrti? non in his me 
eſſe oportet, eam ſeu vivam ſeu mortuam iam in- 
Dum in eo erat ut Apſyrti res curaret, cogita- 
bat quo loco & quando Anthiam invenire poſſit. 
At Leuconem & Rhodam Xanthum Lyciz urbem 
ductos nonnihil a mari diſſitam emit ſenex quidam, 
cul prole carenti maximæ curæ erant liberorum lo- 
co, cætera beati, mcerentes tantum quod Anthia 
& Abrocomas abeſſent. Illa iam aliquod tempus 
apud caprarium degerat, cum Meceris vir Mantus 
ſæpiſſime in agrum veniens deperi: Anthiam. Pri- 
mum celare amorem conatur, tandem aperit capra- 
rio multaque pollicetur fi non prodat. Is Mceridi 
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interim operam ſuam pollicitus, prz Mantus 
timore ipſam adit & Mceridis amorem narrat. Quæ 


trata, Mulierum ego, inquit, omnium infeliciſſi- 


ma quæ improbam hanc mecum duxerim, per 
quam in Phcenicia primum amatum adoleſcentem 
amiſi, nunc viri amittendi periculum adeo. At 
non gaudebit Anthia quod pulchra Mceridi videa- 
tur, graviores enim quam Tyri hic mihi pœnas 
pendet. Et tunc quidem iram compreſſit, ſed 
cum Mceris domo abeffet accerſit caprarium, ab- 
ductamque in denſiſſimam filvam occidere ber, 
huiuſque ſe premium facinoris daturam pollicetur. 
Ille miſericordia puellz captus & heram Manto 
veritus Anthiam adit & quæ in illam decreta ſint 
narrat. Illa plorare & lamentari Heu importunam, 
dicens, & utrique noſtrum ubique infidiofam for- 
mam! Abrocomas Tyr moritur, hic ego. Sed 
hoc te precor, quod adhuc feciſti, ut & nunc pium 
erga me te præbeas. Cum interfeceris utcumque 
me vicina humo ſepeli, manuſque meis oculis im- 
pone & ſepeliens Abrocomam identidem invoca. 
O utinam hoc mihi felix cum Abrocoma funus con- 
tigiſſet. Hæc illa dicente Caprarius ad miſericor- 
diam adducitur, ſecum reputans quam impium fa- 
cinus facturus fit, puellam adeo pulchram nil com- 
meritam occidens. Eam igitur caprarius prehen- 
dens occidere non ſuſtinuit, ſed his verbis alloqui- 
tur, Noſti Anthia, dominam Manto mihi impe- 
raſſe ut te prehenderem & occiderem, ſed deos 
reveritus & formam miſeratus, te procul ab hac 
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terra vendere malo, ne fi reſciverit Manto te mor- 
tuam non eſſe, me in maius malum coniiciat. Pu- 


ella cum lacrymis eius pedes prehenfans, Dii, 


inquit, & tu patria Diana, beneficium hoc capra- 


rio rependite, hortaturque ut vendat. Caprarius 
Anthiam ſecum abducens in portum proficiſcitur, 
ibique Cilices mercatores nactus puellam venum 
dedit, acceptoque pretio in agrum redit. Mer- 
catores puellam in navim ducunt, & per inſe- 
quentem noctem in Ciliciam abiere. Sed adverſo 
vento prohibiti, & diffracta navi, vix in tabula qua- 
dam ſalvi littus quoddam appulerunt ſecum haben- 
tes Anthiam. IIIis locis ſilva quzdam erat denſa 
atque aſpera in qua per illam noctem palantes ab 
latrone capti ſunt. 

5 Inter hec famulus e Syria venerat haſce literas 
a Manto patri Apſyrto ferens: Virum dediſti mi- 
hi in terra extranea. Anthiam quam una cum aliis 
ſervitiis dono dederas mihi ob multa male facta 
rus habitatum abire iuſſi. Hanc ibi continenter 


viſens pulcher Mceris amat, quod cum ferre diu- 
tius non poſſem, accerſitum caprarium puellam 
iterum vendere iuſſi in aliquo Syriz oppido. Ut 
hæc novit Abrocomas durare non potuit, quin 
chm Apſyrtum ac omnes qui in ædibus erant, ad 
perquirendam Anthiam diſcederet. In agrum 
igitur ubi illa cum caprario degerat cum per- 
veniſſer, Lamponem in littus ducir, ut ſibi dicat 
6 quid de Tyria virgine noverit. Caprarius & no- 
men quod Anthia ſit & nuptias & ſuam —_—— 
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religionem, Mceridis amorem, & adverſus eam man- 
data, & in Ciliciam iter narrat, additque ſemper 
illam Abrocome cuiuſdam meminifſe. Ipſe quis 
fit non dicit, at prima luce ſurgens in Ciliciam pro- 

greditur, ſe ibi Anthiam inventurum ſperans. 
Hippothous ceterique latrones totam noctem 
convivio abſumpſere, inſequenti die facrificando 
operam dedere. Parata erant omnia, Martis fi- 
mulacra, ſigna & coronamenta, oportebatque 
facrum ſolito more fieri. ue immolanda 
Foret hoſtia ſeu homo ſeu pecus, hanc arbori ap- 
penſam procul ſtantes iaculis petebant, & quot- 
quot attingebant horum videbatur deus ſacrifici- 
um accipere, quique aberrarent iterum ſupplica- 
bant. Hoc modo Anthia facrificanda erat, quam 
paratis omnibus dum arbori appendere volebant, 
fragor ſilvæ atque hominum ſtrepitus auditus eſt. 
Erat paci in Cilicia præpoſitus Perilaus nomine, 
vir inter primores Ciliciæ. Is cum valida ſociorum 
manu ſuperveniens latronibus, omnes occidit præ- 
ter paucos quos vivos cepit. Unus Hippothous 
effugere potuit atque arma auferre. Perilaus ce- 
pit Anthiam & quæ paſſura erat intelligens eius 
miſertus eſt. Quæ miſericordia ingentis infortu- 
niĩ principium fuit Anthiæ. Cum enim eam una 
cum latronibus qui ſimul capti fuerant Tarſum 
Ciliciæ urbem duceret, conſueto puellæ aſpectu in 
amorem labitur, ſenſimque captus eſt. Ut Tar- 
ſum ventum eſt latrones in carcerem tradidit, & 
Anthiam devincire obſequio ſtuduit. Neque ux- 
or 
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or neque liberi erant Perilao, ſed divitiarum co- 
pia non exigua. Anthiz igitur dicit fibi eam pro 
omnibus fore; uxore, domina, prole. Illa ob- 
ſtare primum, tum nil habens quod urgenti acri- 
uſque inſtanti obiiciat, metuens ne quid violentius 
audeat, de nuptiis quidem aſſentitur, orat vero in 
breve triginta dierum tempus expectet, & inta- 
&am ſervet. Simulanti Perilaus paret, iuratque 
caſtam a nuptiis ſervaturum donec tempus illud 
prætereat. 

Illa Tarſi cum Perilao nuptiarum tempus ex- 
pectante, Abrocomas iter in Ciliciam proſequi- 
tur, nec longe a latronum antro (a recta enim 
via aberraverat) incidit in Hippothoum armatum. 
Qui ut illum vidit occurrens, blande alloquitur, 
oratque viz fibi comitem fieri. Video enim te 
adoleſcens, quicumque tandem ſis, aſpectu pul- 
chrum, alias ſtrenuum. Sane videtur erratio om- 
nino a recta abeſſe. Eamus ergo in Cappadociam, 
ibique Pontum, relicta Cilicia: beatos illic eſſe 
homines dicunt. Abrecomas de Anthiæ inveſti- 
gatione nil quidem aperit Hippothoo, ſed adi- 
genti aſſentitur. Convenit ipſis iĩureiurando de 
mutua opera & auxilio, ſperabat enim Abroco- 
mas ſe latius vagando Anthiam inventurum efle. 
Die illa ad antrum reverſi, quod ſupererat ſeſe & 
equum reficiendo inſumpſerunt, erat enim Hippo- 
thoo equus in ſilva abſconditus. | 
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Nſequenti die Ciliciam peragrarunt, iterque 
bem magnam pulchramque, ibi enim Hip- 
pothous in animum induxerat, collectis vi- 
renti robore iuvenibus, prædonum agmen reſtitu- 
ere. Magnos pagos pertranſeuntibus, i com- 
meatus copia ſuppetebat, erga Hippothoum enim 
Cappadocum linguæ peritum tanquam domeſti- 
cum omnes ſe gerebant. Decem diebus perfecto 
itinere Mazacum perveniunt, ibique prope portas 
divertuntur, decernuntque ſe aliquot dies a labo- 
re reficere. In convivio Hippothous ſuſpirat la- 
crymatque. Abrocomas quærit quæ lacrymarum 
cauſa? Ille Longa eſt, inquit, rerum mearum com- 
memoratio, ac trageediz plena. Abrocomas ad 
dicendum hortatur, ſua ſe quoque narraturum pro- 
mittens. Ille altius initium repetens cum forte ſo- 
lj eſſent, ordine quæ ĩpſi acciderant narrat. 
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Ego, inquit, genere Perinthius ſum (urbs eſt 
Thraciæ vicina) e primariis civitatis. Audiſti 
quam celebris fit Perinthus, & cives opulenti. 
Ibi cum iuvenis adhuc eſſem, amore cuiuſdam a- 
doleſcentuli indigenæ captus ſum cui nomen Hy- 
peranthi. Cum primum illum in gymnaſiis luctan- 
tem vidiſſem, amavi, nec durare potui quin 
cum feſtum patrium ac pervigilium ageretur ipſum 
adirem, oraremque ut mei miſereretur. Ut au- 
divit adoleſcens, omnia pollicetur miſericordia 
commotus. Primique amoris gradus fuere oſcu- 
la, contactus, ac multæ a me lacrymæ. Tandem 
potuimus occaſione arrepta ſoli una eſſe, ob ean- 
dem ætatem minime ſuſpecti. Longa nobis con- 
ſuetudo fuit mutuo deamantibus, donec deus ali- 
quis invidit. A Byzantio, quod non longe a Pe- 
rintho abeſt advenit vir inter illic potiores ob pe- 
cuniam & opes elati animi. Ariſtomachus voca- 
batur. Is vix Perinthum ingreſſus, velut ab ali- 
quo deorum in me miſſus, Hyperanthem qui me- 
cum erat videt, ſtatimque admiratione formæ a- 
doleſcentuli capituf, quæ quemque valeat allicere. 
Deperiens non amplius immodicum amorem co- 
hibuit, ſed primum puerum arceſſit ac nihil profi- 
ciens, cum Hyperanthes ob benevolentiam erga 
me ſuam neminem adiret, patri homini nequam, 
avaro ſordidoque perſuadet, ut fibi Hyperanthem 
tradat inſtitutionis cauſam obtendens, dicebatſe e- 
nim ſermonum artificem. Ut accepit, primo inclu- 
ſum habuit, inde Byzantium abſtulit. Sequor ego 
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meis omnibus poſthabitis & quoties licuit puerum 
conveni. Licuit vero raro, unde infrequentia 
mihi oſcula, difficillimæ collocutiones, multis in 
me excubias agentibus. Tandem non amplius 
ferre valens, me ipſum inſtigans, Perinthum re- 
deo, & omnibus quæ poſſidebam venditis, col- 
lecta pecunia, Byzantium revertor, arre ptoque gla- 
dio (conſilium & Hyperanthes probaverat) no- 
Qu Ariſtomachi domum intro, & cum puero cu- 
bantem invenio, iræque plenus letali vulnere per- 
cutio. Per ſilentium quietis cunctis, clam potui 
egredi, Hyperanthem abducens, & potius noctis 
itinere Perinthum profectus, ſtatim navim con- 
ſcendens inſciis omnibus in Aſiam navigavi. Ali- 
quantum in principio felix navigatio fuit, tandem 
Leſbum prætereuntibus vehemens irruit ventus & 
navim ſubvertit. Ego cum Hyperanthe natabam 
eique ſubiens le viorem natationem faciebam. Sub 
noctem cum vires ad natandum adoleſcentulo de- 
ficerent moritur. Ego tantum potui corpus uſque 
ad littus ſervare & humare. Multum 
& ingemiſcens monumentis ablatis idoneo forte 
lapide invento titulum ſepulcro ſtatui, inſcripfi- 
que in infelicis pueri memoriam epigramma ex 
tempore factum. 


Hippothous titulum fecit claro hunc Hyperanthi, 
Non altum potuit ſanfto tumulum dare civi. 
Inclytus heu cecidſt flos magni flamine venti 
Quem rapiens pelago Fors funere merſit acerbo. 


Ex 
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Ex eo Perinthum non redire ſtatui, ſed per A- 
fiam in Phrygiam maiorem & Pamphyliam con- 
verti iter. Ibi inopia, & animi ægritudine coa- 
ctus, latrocinando me dedi. Primo latrocinii ſa- 
telles factus, tum in Cilicia ipſe prædonum ag- 
mine conſtituto clarus admodum fui. Donec qui 
mecum erant, capti ſunt, non multo ante quam 
te vidiſſem. Hæc narrationum mearum fortuna. 
Nunc tu amice & tuam narra, videris enim mag- 
na quadam neceſſitate ductus vagari. 

Abrocomas ſe Epheſium eſſe dicit, puellam a- 
maſſe, & duxiſſe, vaticinia, peregrinationem, 
Piratas, Apſyrtum, Manto, vincula, fugam, ca- 
prarium, & uſque Ciliciam iter. Illo adhuc loquen- 
te Hippothous collacrymavit, O parentes, inqui- 
ens, © patria, vos nunquam aſpiciam, o mihi om- 
nium cariſſime Hyperanthe. Tu quidem Abro- 
coma videbis tandem quam amas, & aliquando 
recuperabis. At ego Hyperanthem videre nun- 

quam potero. Hæc dicens Hyperanthis comam 
oſtendit, & ſuper illa flevit. Poſtquam ambo af- 
fatim collacrymaſſent Hippothous Abrocomam 
reſpiciens Aliquid tibi, inquit, narrando præterii, 
non enim dixi parumper antequam caperentur la- 
trones ad antrum advenit errans puella pulchra, 
parem tuæ ætatem habens, patriamque tuam dixit. 
Nil ultra didici. Hanc decrevimus Marti immo- 
lare, & parata quidem omnia erant cum ſuperve- 
nere qui perſequebantur. Ego aufugi. Quid illa 
En fit ignoro, Sed omnino pulchra erat o A- 
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brocoma ſimplicem induta veſtem, coma flava, 
oculi venuſti. Illo etiam loquente exclamavir A- 
drocomas, meam vidiſti Anthiam Hippothoe, quo- 
nam aufugit? Quz fllam terra habet? Ciliciam re- 
vertamur, illam quæremus, non longe abeſt a la- 
tronum antro. Per Hyperanthis animam quæ 
eadem ac tua eſt precor ne mihi volens iniurius ſis, 
ſed eamus ubi invenire Anthiam poſſimus. Hip- 
pothous omnia ſe facturum promittit, nonnullos 
colligendos eſſe homines dicit ad itineris ſecurita- 
tem. 

Dum illi hc agitant, quo modo in Ciliciam re- 
grederentur, Anthiæ iam triginta dies præterierant 
& Perilao parabantur nuptiales victimæ, ab agro 
abductæ, & e civibus multi convenerant ad cele- 
brandas nuptias Anthiæ. Eo tempore quo An- 
thia e latronum manibus erepta Tarſum venerat, 
Di forte e naufragio cum navigaret in Egyptum 
pervenerat ſenex quidam Epheſius Eudoxus no- 
mine, qui Tarſenſium nobiliſſimos adiens ſeu 
veſtem, ſeu argentum petebat, omnibus infortu- 
nium narrans. Ad Perilaum venit, dicit ſe E- 
phe ſium, ſe medicum eſſe. Perilaus eum ad An- 
thiam adducit, pergratum ei fore exiſtimans ſi E- 
pheſium hominem vidiſſet. Illa Eudoxum comi- 
ter allocuta, fi quid fibi de ſuis dicendum habeat 
rogat. Is fe nihil ſcire diu ab Epheſo peregre a- 
gentem. Nihilo tamen minus læta de illo fait An- 
thia. Quam fi quid opus haberet adibat, & eius 
beneficio omnibus ad vitam neceſſarũs fruebatur, 
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orabat vero eam ſemper ut Epheſum mittererur, 
erant quippe et uxor liberique. Ubi omnia nup- 
tiarum Perilao perfecta fuere, inſtabatque * cce- 
na opipare apparata, & Anthia nuptialibus orna- 
mentis exornata fuerat. Ei nec noctu nec inter- 
diu ulla lacrymis quies. Semper oculis obverſaba- 
tur Abrocomas, multaque ſimul in mentem veni- 
ebant, amor, iuſiurandum, patria, parentes, ne- 
ceſſitas, nuptiz. Occaſione arrepta ſeorſum con- 
cedens, ſeque capillo conſcindens O me, in- 
quit, omnino iniquam & ſceleſtam. Non parem 
Abrocomæ vicem reddo. Ille quidem ut viri mi- 
hi fidem ſervet vincula & ſupplicium omne ſuſtiner, 
& forſan mortuus eſt. Ego vero horum oblita 
nubo mifera ? Hymenzum de me aliquis canet ? 
Perilai lectum attingam ? At o mihi omnium ca- 
riſſima Abrocomæ anima, ne afflicteris mei cau- 
fa, nunquam enim iniuria te afficiam volens. Ad- 
ibo te, uſque ad mortem ſponſe fide ſervata. 
Cum hæc dixiſſet Eudoxum Epheſium medicum 
accedentem ſenſim in ſemotum cubiculum abdu- 
cit, ibique ad illius genua procidens, ſupplicat 
nemini detegat eorum quæ dictura fit quicquam, 
aduratque per patriam deam Dianam, iuvet qui- 
buſcumque rebus opus habuerit. Eudoxus fuſe la- 
crymantem erigit, bonoque eſſe animo iubet, ſe- 
que omnia facturum iure ĩurando promittit. Ulla 
Abrocomæ amorem narrat, datumque illi iuſiu- 
randum ſervandæque pudicitiæ ſponſionem. Quod 
ſi mihi vivæ liceret, inquit, vivum Abrocomam 
recu- 
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recuperare, vel hinc clam aufugere, de hiſce ſane 
conſulerem, poſtquam vero ille occidit, & ego 
Fugere, vel conſtitutas in hunc diem nuptias diſ- 
turbare nullo modo poſſum, nec promiſſa Abro- 
come facta tranſgrediar, neque iuſiurandum con- 
temnam. Fu nobis igitur adiutor eſto, venenum 
alicunde quærens, quod me miſeram liberet ma- 
lis. Multa tibi pro eo dona & dii dabunt, quos 
ſæpius pro te ante mortem orabo, ipſaque pecu- 
niam tibi & viaticum parabo, poteriſque antequam 
quis audiat quicquam, conſcenſa navi in Epheſum 
navigare, quo ubi adveneris, parentes meos Me- 
gamedem & Evippam perquires, meum lis obi- 
tum nunciabis, & quæcunque peregre agenti eve- 
nerunt, utque Abrocomas narrabis. His 
dictis eius pedibus provoluta ſupplicabat, ne de- 
negaret ſibĩi venenum dare, proferenſque viginti 
argenti minas, inſuper & monilia (omnia enim illi 
abundabant, penes quam omnes erant Perilai divi- 
tiæ) Eudoxo tradidit. Ille multa verſans animo 
puellz infortunium miſeratus, redeundi Epheſum 
valde cupidus, pecuniz munerumque avidiſſimus, 
venenum ſe daturum promittit, conceditque alla- 
turus. Interea illa totum os lacrymis opplet, æ- 
tatem ſuam, immaturumque fatum deplorans,' & 
identidem Abrocomamac fi adeſſet invocans. Non 
diu moratus Eudoxus affert venenum nequaquam 
lethale ſed ſomnificum ut ne quid puella pateretur, 
ipſe vero viaticum nactus evaderet. Anthia ac- 
cepto „ maximam illi gratiam ha- 
bens 
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bens dimittit, qui ſtatim navim conſcendens ſol- 
vit. Illa idoneum bibendo medicamento tempus 
quærebat. 

Iamque nox erat, parabaturque thalamus, cum 
it quibus ea cura mandata fuerat, veniunt & edu- 
cunt Anthiam. Quæ invita, lacrymanſque egre- 
ditur venenum manu abſcondens. Et ubi thala- 
mum accedit, neceſſarũ hymenæum canentes, læ - 
to omine proſecuti ſunt. Lamentabatur tamen il- 
la & lacrymabat, Primum; inquiens, Abrocomæ 
fponſo ducta fui ad beatas nuptias, nos amoris fax 
comitata eſt, duxit Hymenæus. Nunc quid ages 
Anthia? Iniuria ne fueris Abrocomæ viro, aman- 
ti, tui cauſa mortuo? Non adeo mollis ſum ne- 
que in malis pavida. Decreta ſunt hæc, vene- 
num bibo. Abrocomam mihi eſſe virum oportet. 
Illum & mortuum volo. Hæc fata ducitur in tha- 
lamum ubi ſola paululum fuit, Perilao adhuc cum 
amicis diſcumbente. Simulans igitur ſe ob angorem 
fiti correptam, aliquem e famulis aquam afferre iu- 
bet, velut bibitura, allatumque poculum ſumens, 
cum nemo adeſſet iniicit medicamentum, obortiſ- 
que lacrymis, o cariſſima, inquit, Abrocomæ ani- 
ma. En tibi promiſſa perſolvo, at que ad te iter 
ingredior, infelix illud quidem ſed neceſſarium. 


Recipe me lubens, mihique præſtes tecum iſthic 


vitam beatam agere. His dictis bibit medicamen- 
tum, quo vires ſuas omnes exercente ſomno cor- 
re pta ſubito concidit. Perilaus intrans ut Anthi- 
am vidit iacentem attonitus exclamat. Turba 
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multa domi fit, commixtaque zgritudo; plora- 
tus, timor, ſtupor. Illi mortuam (ut videbatur) 
miſerabantur, hi Perilai vicem dolebant, omneſ- 
que infortunium lamentabantur. Perilaus ſciſſa 
veſte ſuper corpus procumbens, O cariſſima, in- 
quit, mihi puella, quæ ante nuptias amatorem re- 
liquiſti. Paucos dies Perilai ſponſa. Eheu in qua- 
lem te thalamum! in ſepulcrum deducemus! fe- 
lix ille quicunque is fuit Abrocomas. Beatus ille 
vere qui talia ab amica accepit munera |! Is itaque- 
rebatur, amplexatuſque totam manus pedeſque 
oſculabatur dicens O infelix ſponſa, uxor infelicior. 
Ornavit inde illam multa operiens veſte, multo- 
que auro appoſito, nec adſpectum diutius ſuſti- 
nens ut illuxit lecto impoſuit Anthiam, quz iace- 
bat ſenſus omnino expers. Ad vicina urbi ſepul- 
cra duxit, ibique in cellula quadam repoſuit, mul- 
tas mactavit hoſtias, multamque veſtem ornatum- 
que alium cremavit. 

Iuſtis peractis a domeſticis & familiaribus in ur- 
bem reductus fuit. Anthia in ſepulcro relicta, 
cum ad ſe rediſſet, ſenſit, non fuiſſe lethale medi- 
camentum. Suſpirans lacrymanſque O fallax, in- 
quit, medicamentum, quod me ad Abrocomam 
vetuit proficiſci felix iter. At fruſtrata eſt me, ut 
omnia vana ſunt, & moriendi cupiditas. Sed fa- 
me licet venenĩ opus perficere in ſepulcro manen- 
ti Nemo enim hinc me auferet, nec folem aſpi- 
ciam, neque in lucem veniam. His dictis mortem 
conſtanter & fortiter opperiebatur. Interea ſub 
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noctem cum latrones quidam ſepultam fuiſſe mag- 
nifice puellam reſciviſſent, multumque muliebris 
cultus, aurique & argenti coniectum, ad tumu- 
lum veniunt diffractiſque foribus intrant, ornatum- 
que auferunt, & Anthiam vivam videntes, mag- 
num & 1d lucrum exiſtimantes, erigunt, & abdu- 
cere volunt, cum illa pedibus ipſorum provoluta 
obſecrat , Viri quicunque eſtis inquiens, cultum 
hunc omnem, omniaque hic mecum coniecta ſu- 
mite, auferte, at corport parcite. Duobus facra 
ſum diis Amori & Morti, his me vacare permitti- 
te. Per patrios veſtros deos adiuro, ne me diei 
oftendite, paſſam infortunia nocte & tenebris ce- 
landa. Hzc illa. Nec latronibus perſuaſit, quin 
tumulo exſtractam ad mare ducerent, impoſitam- 
que navigio Alexandriam auferrent. In navi cura- 
runt eam boneque eſſe animo iuſſerunt. Ila co- 
gitans quibus in malis iterum verſaretur, gemens 
mceſtaque En iterum, inquit, latrones & mare, 
iterum capta ega, fed hoc nunc infortunatius, 
quod abſque Abrocoma. Quæ me terra excipiet, 
quos homines aſpiciam? O utinam ne Meœrin ite- 
rum, ne Manto, ne Perilaum, ne Ciliciam, ſed 
ibi veniam ubi tumulum Abrocome ſaltem vide- 
am. Hiſee crebro illacrymabat, cumque ipſa nec 
potum nec cibum caperet, latrones vi coegerunt. 
Non paucis diebus navigatione perfecta Alex- 
andriam pervenere, ibique eductam Anthiam ſta- 
tim mercatoribus quibuſdam tradere decreverunt. 
Perilaus ut perfoſſum tumulum novit, amiſſumque 
G corpus 
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corpus in intolerabili mœrore fuit. Abrocomas 
vero ſedulo quærebat ſi quis puellam peregri- 
nam, captivam a latronibus ductam noſſet. 
Cumque nihil inveniret feſſus pervenit in eorum 
diverſorium. Cœnam ipſis Hippothoi ſodales pa- 
raverant, & cæteri quidem ccenarunt. Abroco- 
mas omnino mceſtus, in lectum procumbens fle- 
bat, nec quid cibi cepit. Potantibus vero Hip- 
pothoo ſociiſque, anus quædam quæ aderat nomi- 
ne Chryſion narrationem orditur. Audite, 1n- 
quit, hoſpites quid- non ita pridem in urbe. ac- 
ciderit. Perilaus quidam e principibus -paci ſer- 
vandæ in Cilicia præfectus, ad inquirendos latro- 
nes egreſſus, quoſdam cepit abduxitque, & cum 
its virginem perpulchram. Huic ſuaſit ut ſibi nu- 
bat. Iam-confetz erant nuptie, cum ipſa thala- 
mum ingreſſa five demens, ſive alum deperiens 
poto medicamento moritur. Ita enim mortis eius 
modus narratur. Hæc audiens Hippothous hæc, 
inquit, eſt przella quam quærit Abrocomas. A- 
brocomas narrationem quidem audiverat ſed mœ- 
rore confectus neglexerat, ad Hippothoi verba 
tandem exſiliens Eheu nunc certo occidit Anthia, 
eius fortaſſe tumulus illic eſt, corpuſque ſervatur. 
Inde vetulam Chryſion obſecrat, ad ſepulerum du- 
cat oſtendatque corpus. IIla ſuſpiriis Hoc, in- 
quit, infelici puellæ maximum infortunium. Pe- 
rilaus enim & ſepeliit ſplendide & ornavit, ſed cum 
audiſſent latrones quæ ſimul ſepulta fuerant, ef- 
foſſo tumulo, cultum abſtulere, corpuſque abdide- 
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Tunt Quos ſolicita multaque cura nunc Perilaus 
perquirit. Hzc intelligens Abrocomas, tunicam 
diſcidit, vehementerque ploravit. Pulchre qui- 
dem & caſte mortuam Anthiam, poſt mortem in- 
feliciter perditam ! Quis latro ita amore abundat 
ut mortuam te concupiſcat, ut vel extinctum cor- 
pus abripiat? Ego privor te miſer, une quod mi- 
hi ſupererat ſolatio. Mori iam decretum omnino 
eſt, ſed uſque durabo donec alicubi corpus tuum 
inventum amplexatus & me una ſepeliam. Hæc 
cum lacrymis dicentem, bono eſſe animo hortaba- 
tur Hippothous. Et tunc quidem nocte tota re- 
quieverunt. Sed Abrocomam omnium rerum co- 
gitatio ſubit: Anthiz, mortis, tumuli, corporis 
amiſſi, nec amplius ſe cohibere valens, clam om- 
nes (iacebant enim vino pleni Hippothous ſocii- 
que) egreditur quaſi quid fibi opus eſſet, atque 
omnes relinquens ad mare proficiſcitur, inciditque 
in navem Alexandriam iter facturam. Qua con- 
ſcenſa deducitur ſperans latrones qui omnia diri- 
puerant in ZEgypto deprehenſum iri. 

Infelicis ſpci ductu Alexandriam ille navigavit. 
Mane Hippothous ſociique, indignantur quod 
Abrocomam amiſiſſent, & paucis diebus ad ſe 
reficiendos datis, decrevere in Syriam & Phœnici- 
am ad prædandum proficiſci. Latrones vero A- 
lexandriz Anthiam mercatoribus tradidere magno 
accepto pretio. Qui nutrivere eam laute, cor- 
puſque curaverunt, ſemper quærentes qui ĩuſto 
pretio emeret. Venerat * Alexandriam ab 4 
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dia urbem viſendi & mercandi cauſſa quidam 
e regibus illius regionis Pſammis nomine. Hic 
ut vidit Anthiam in mercatorum poteſtate, a- 
more capitur datoque eis multo zre fibi ſump- 
ſit ancillam. Cui vix emptæ barbarus homo vi- 
tium offerre parat. Obſtare illa abnuendo pri- 
mum, tum ſimulare (nam barbari natura vel ad 
inanem deorum metum proni) cum naſceretur a 
patre fe Iſidi dicatam uſque ad nuptiarum tem- 
pus, & id uno adhuc anno abeſſe. Si igitur vim 
in virginem Iſidis ſacram intuleris iraſcetur illa 
quidem, eritque pœna gravis. Credit Pſammis 
deamque adorans Anthia abſtinet. 

Dum illa apud Pammidem ita cuſtodiebatur 
velut Iſidi facra, navis in qua Abrocomas erat, 
ab Alexandriz itinere aberrat, inciditque in Ni- 
li oſtia & in id quod vocant Parztion, mariti- 
mamque Phcenices oram. Egreſſis e navi oc- 
currunt ex illis locis paſtores, qui poſtquam ſar- 
cinas diripuere, vinctos longo per deſerta itinere 
Peluſium Ægypti urbem ducunt, ibique alium 
alii vendunt. Abrocomam ſenex quidam miles 
emeritus emit. Araxo ei nomen, & uxor erat 
aſpici impudens audirique ſceleſtior, quæque om- 
nem intemperantiam exceſſerat, nomine Cyno. 
Hæc vix domum adductum Abrocomam de- 
perit, longiuſque differre nequivit, vehementi 
acta amore & fruendi libidine. Diligebat Araxus 
Abrocomam, ſibique filium adoptaverat. Cyno 
cum eo de concubitu verba habet, obſecrat ut ob- 

temperet 
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temperet virum ſibi habituram promittit, Arax- 
umque interfecturam. Dirum hoc videtur Abro- 
come, multa ſimul ſubeunt, Anthia, iusiurandum, 
totieſque iniuria ſibi caſtitas. Tandem inſtanti 
Cyno adſentitur. Primaque nocte illa quaſi virum 
habitura Abrocomam, Araxum occidit, factum- 
que Abrocomæ narrat, qui mulieris petulantiam 
non ferens, domo abiit illam relinquens, & ne- 
gans ſe mulieri pollutz nefaria cæde concubitu- 
rum. Illa fui compos facta ut illuxit, Peluſio- 
rum ccetum adit, virumque lamentatur, dicitque 
a ſervo nuper empto interfectum, effuſe plorans, 
ut viſa fit populo eredenda narrare. Abroco- 
mam ſtatim comprehendunt vinctumque mittunt 
ad eum qui tunc Zgypto præerat. Is igitur 
Alexandriam pœnas daturus ducitur, quod Arax- 
um herum interfeciſſe videretur. 
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Ippothous vero & ſocu Tarſo profecti 
in Syriam ſunt, omne quod obvium fi- 
eret in poteſtatem redigentes, & pagos 
incenderunt & multos homines iugula- 

vere. Atque ita progreſſi Laodiceam Syriæ per- 
veniunt, ibique non ut latrones, ſed quaſi urbis 
viſendæ gratia morati ſunt. Hippothous pluri- 
mam adhibuit curam ſicubi Abrocomam invenire 
poſſet, cumque fruſtra operam contereret, cum 
ſuis in Pheeniciam ger convertit atque inde in 
Z#gyptum ubi ncurſionem facere cogitabant. 
Collecta igitur valida latronum manu, iter Pelu- 
ſium dirigunt, Niloque flumine navigantes Hermu- 
polim Egypti, & Schediam, ingreſſi foſſam quæ 
Menelao ſubeſt Alexandriam quidem præter ierunt, 
Memphim vero pervenere Iſidi ſacram, atque inde 
Mendem, ubi ex incolis ſocios latrociniorum, viæ- 
que duces ſumſere. Per hæc loca tranſeuntes Le- 
- ontopolim veniunt, alioſque pagos prætereuntes 
non 
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non paucos, quorum plerique obſcuri, Coptum 
perveniunt, vicinam ZEthiopiz urbem. Ibi la- 
trocinium exercere ſtatuunt, itinera enim illic e- 
rant mercatorum plena Æthiopiam atque Indiam 
euntium. Latrones erant quingenti, qui Æthi- 
opiæ montibus occupatis, per obiecta viz loca 
diſpoſiti, decreverant prætereuntes prædari. 
Abrocomas ad Ægypti præfectum venit, quem 
Peluſiotæ de omnibus certiorem literis fecerant, 
Araxi necem, ac famulum tantum ſcelus auſum eſſe 
narrantes. Quæ ille comperiens nec ultra ſciſ- 
citatus, abductum Abrocomam in crucem tollere 
iubet. Cui tot obruto malis obmuteſcenti, ſola- 
tio fuit, quod & Anthiam fato functam eſſe pu- 
taret. Quibus id mandatum fuerat, illum ad Nili 
ripas ducunt, & ubi prærupta rupes erat in flu- 
minis decurſum proſpiciens, erectæ cruci reſti- 
bus annectunt, manus pedeſque ſtringentes, ut 
illis ſuſpendendi mos eſt, & abierunt velut in fir- 
mo loco relicto quem ſuſpenderant. Ille ſolem 
aſpiciens, & Nili fluenta, O deorum, inquit, ho- 
minum generi amiciſſime, qui Ægyptum tenes, 
& per quem terra & mare hominibus apparuit, 
ſi quid Abrocomas iniuſti fecit miſere peream, 
ſuppliciumque hoc maiĩus, fi quid eſt, patiar, fed 
fi me mulier ſceleſta prodidit ne Nili flumen pol- 
luatur corpore per inĩuriam necato, neque tu hoc 
videas ſpectaculum, hominem nullo admiſſo ſce- 
lere in hac tua terra perire. Hæc precantem mi- 
ſertus eſt deus, ac ſubito venti vis exoritur, quo 


irru- 


48 XENOPHONTIS 


irruente, & crux & terreum rupis ſolum in quo 
illa defixa fuerat deiiciuntur. Abrocomas in pro- 
fluentem cadens defertur, nec lædente illum 

neque vinculis impedientibus, neque beſtiis nox- 
am inferentibus, ac deducentibus undis per Nili 
oſtia in mare excipitur. Ibi eum cuſtodes pre- 
hendunt & ut pcenz profugum ad eum qui K- 
gyptum regebat ducunt, qui magis ſucceſſens 
omninoque ſceleftum iudicans, fieri pyram iu- 
ber, imponique.& cremari Abrocomam. Et om- 


nia in promtu erant, pyra prope Nili oftia, A- 
brocomas impoſitus, igniſque admotus. Iamque 
corpus flammæ fere attigerant cum paucis ut po- 
tuit precatur, ut ab inſtantibus malis ſervaretur. 
In his intumuit Nilus & adfluens aqua pyræ flam- 
mas extinguit. Miraculum id adſtantibus viſum, 
adeo ut Abrocomam ad Egypti præfectum du- 
cerent, & quæ acciderant, Nilique auxilium 
narrarent. Audiens hæc omnia miratur, & cuſto- 
diri illum in carcere wbet, omnemque adhiberi 
curam, Donec, inquit, qui vir fit ſciamus, & cur 
dei ſint de eo ita ſoliciti. 

Bum ille in carcere erat Pſammis qui Anthiam 
emerat, redire domum ſtatuit, omniaque ad iter 
parabantur. Superiorem AXgyptum peragranti, 
adeunda quoque Ethiopia erat, ubi Hippothoi 
agmen prædonum conſtiterat. Omnibus bene 
inſtructis, multiſque camelis, & aſinis & equis 
farcinas portantibus, cum auri & argenti magna 
vi, plurimaque veſte, cum Anthia iter ingredi- 

tur 
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tur. Quæ ut Alexandriam prætegreſſa Mem- 
phim pervenit, ante Iſidis templum ſubſiſtens 
precatur. O deorum maxima huc uſque quidem 
_— eſſe licuit dum tua eſſe credebar, incor- 

connubu fidem Abrocome ſervare. 
Hiac ad Indos abeo, longum ab Epheſiis, lon- 
gum ab Abrocome reliquiis iter, vel me miſe- 
ram hinc aufer vivoque redde Abrocome, vel fi 
ſeorſim nos mori fata velint, hoc ſaltem effice 


ut & mortuo promiſſam pudicitiam ſervem. Cum 


hæc precata eſſet, progreſſi viam iam Coptum 
pervenerant, & ÆEthiopum montes conſcenderant, 


cum obviam fit illis Hippothous, qui Pſammi ip- 
ſo multiſque qui cum eo erant occiſis, direpta- 
que pecunia, & Anthiam captivam ducit, col- 
lectaque omnia quz relicta fuerant in antrum de- 
fert, quod ad condendam prædam ſe commo- 
dum oftenderat. Anthia Hluc ingreſſa nec Hip- 
pothoum agnofcit nec ipſam Hippothous, & quum 
forte rogaſſet quænam eſſet & unde, Anthia ve- 
ritatem diſſimulans ZEgyptiam ſe eſſe dixit Mem- 
phitim nomine. 

Dum illa apud Hippothoum eſt in latronum 
antro Abrocomam præfectus Egypti accerſi iĩu- 
bet, & quæ ad ipſum pertinebant ſciſcitatus, 
rem ut erat intelligens miſeratuſque infortunium, 
pecumi data, fe eum Epheſum deducendum cu- 
raturum tit. Ille maximam quidem ei gra- 
tiam habuit, quod ſervaſſet, ſed precatur ut ſibi 
Anthiam inquirere permitteret, Multis igitur 

H acceptis 
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acceptis muneribus conſcenſo navigio- in Italiam- 
folvit, exploraturus ſi quid illic de Anthia au- 
dire poſſet. Præfectus Egypti de his quz Araxo- 
acciderant certior factus accerſitam Cyno cruct. 
affixit. 
Dum in antro degebat Anthia, eius amore fla- 
grat quidam e latronibus qui ipſam cuſtodiebant 
Anchialus nomine. Is e Syria cum Hippothoo 
venerat, genere Laodicenſis,. eratque apud eum 
in honore, adoleſcens & plurimum inter latrones 
potens. Primum igitur blande eam alloquitur 
exoraturus, ac ſecum reputans- verbis ſe illam 
pellecturum, & dono inde ab Hippathoo petitu-- 
rum. Omnia detrectantem non antrum flexit, vin- 
cula, nec. latro minax, ſeque Abrocomæ illibatam 
ſervabat etſi mortuum putaret ſæpiuſque, ſi quando 
clam poſſet, exclamabat, Vnius Abrocomæ uxor ſim. 
vel fi mori oporteat, peioraque, quam paſſa ſum pa- 
ti. Hine augeſcere Anchialo zgritudo, quem quoti-- 
dianus Anthiz aſpectus amore exurebat, adeo ut 
non amplius ferre valens vim inferre Anthiz ag- 
grederetur, ac noctu abſente Hippothoo cum cæ- 
teris ad” prædandum profecto, puellam adoritur 
vitiumque offerre parat. Illa in malis fe ſentiens, 
conſilia omnia ſuperantibus, gladium prope ia- 
centem ſtringens lethali vulnere Anchialum per- 
cutit. Dum enim is complexaturus & ĩuncturus 
oſculum, totus ſuper eam ſe inclinaverat, illa 
gladium ſubiiciens pefori vulnus inflixit. Et 
Anchialus quidem de ſceleſta libidine pœnas iu- 
ſtas 
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"tas dedit, Anthia vero ob factum commota ani- 
mum metu multa iniit conſilia, nunc ſibi mor- 
tem conſciſcendi, fed ſpei adhuc aliquid de Abro- 
coma ſupererat, nunc aufugiendi ex antro. Sed 
cum ad hoc nihil et omnino ſuppeteret, neque enim 
expeditum iter aut viz dux erat, in antro mane- 
re ſtatuit ac ferre quicquid deo ſuo videretur, 
noctemque illam fuic infomnis multa volutans 
animo. Ut illuxit Hippothous cum ſociis adve- 
niens occifum Anchialum videt & prope cor- 
pus Anthiam. Factum coniiciunt, eamque in- 
terrogantes omnia intelligunt. Viſum iis rem 
irato animo ferre, & amici mortem ulciſci. Va- 
ria in Anthiam conſuluere, necandam aliquis dix- 
it, & cum Anchiali corpore fepeliendam, alius in 
crucem agendam. Hippothous ob Anchialum 
mœſtus maius in Anthiam ſupplicium commentus 
eſt. Iubet profundam latamque foſſam fieri & 
inüci Anthiam, & duos cum ea canes, ut tantum 
auſa facinus ita peenam graviſſimam pendat. Ii 
mandata fecerunt. Anthia in foſſam dimittitur. 
Canes erant ZEgyptii immanes, & aſpectu teter- 
Timi. Iis in foſſam coniectis ingentia ligna im- 
ponunt, terraque aggeſta foſſam operunt. Pa- 
rum ea a Nilo aberat, cuſtodemque unum Am- 
phinomum conſtituerant, qui iampridem Anthiæ 
amore captus, tunc magis illam miſerabatur, do- 
le bat que infortunium, cogitabat vero qua ratione 
vivere adhuc illa poſſet a canibus illæſa. Quo- 
tidie auferens e [lignis foſſæ ſuper poſitis, panes 
H 2 iniecit 
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iniecit & aquam præbuit, & Anthiam inde bono 
eſſe animo hortatur. Canes paſti nullo eam affe- 
cerunt malo, quin & cicures, manſuetique ſubito 
facti ſunt. Anthia ſe ipſam inſpiciens præſentem- 

fortunam conſiderans Eheu me miſeram, in- 
quit, quale hoc eſt quod ſubeo ſupplicii ! Foſſa, 
carcer, canes incluſi, quos tamen latronibus 1 
mitiores experior. Hæc tui cauſa Abrocoma pa- 
tior, nam & tu in pari quondam fortuna fuiſti, & 
te in vinculis Tyri reliqui. Sed ſi vivis adhuc, nil 
grave eſt, fortaſſe aliquando frui invicem dabitur. 
At ſi iam mortem obiſti, fruſtra ego vivere anni- 
tor, fruſtra iſte quicunque eſt infelicis nunc miſere- 
tur mei. Hæc dicens continenter lamentabatur. 
Ita quidem Anthia in foſſa cum canibus incluſa 
erat, & Amphinomus illam quotidie conſolabatur, 
caneſque alendo mitigabat. 
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Brocomas ab Egypto navigans non in 
Italiam quidem ipfam pervenit cum na- 
vis vento depulſa recto curſu aberraſ- 
ſer. Ad Siciliam Syracuſas amplam 
pulchramque urbem appulere. Ibi Abrocomas 
inſulam peragrare ſtatuit, ac quærere ſi quid au- 
dire de Anthia poſſet. Domo excipitur prope lit- 
tus ab Egialeo quodam ſene piſcatore, paupere & 
peregrino. Is comiter Abrocomam ad ſe rece- 
ptans ex artis proventu libenter nutriebat, ac ma- 
xime diligebat, ut filium reputans. Aliquando 
conſertis invicem ſermonibus cum Abrocomas for- 
tunas” ſuas, Anthiam, amorem, erroreſque narraſ- 
ſer, Egialeus ita & ſua commemorare orſus ct. 
Ego, inquit, fili Abrocoma, non Siculus, non 
indigena ſum, ſed Spartanus Lacedzmonius, ex 
iis qui plurimum ibi auctoritate & opibus pollent. 
Prima iuventa virginem amavi indidem civem, 
cui Thelxinoæ nomen, amabatque illa me pariter. 
Cum 
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Cum pervigilium in urbe ageretur convenimus, ac 
ducente deo, iis rebus quarum cauſa convenera- 
mus fruebamur. Per aliquod tempus clam conſu- 
eſcere licuit, mutuo iureiurando ſzpe polliciti uf- 
que ad mortem convicturos. Invidit mihi deo- 
rum aliquis, nondum enim ex ephebis exceſſeram, 
cum Thelxinoem perentes nuptum dant Androclei 
cuidam indidem adoleſcentulo, qui & ipſam ama- 
bat. Puella multa primum cauſando in longum 
ducit nuptias, tandem ut licuit me convenire, con- 
ſentit noctu mecum egredi Lacedæmone. Exor- 
namur igitur iuveniliter, comamque Thelxinoes 
ipſa nuptiarum nocte totondi. Urbe egreſſi Ar- 
gos & Corinthum proficiſcimur, atque inde ſol- 
ventes in Siciliam navigavimus. Lacedzmonii 
fuga audita nos capitis damnarunt. Hic quidem 
neceſſariorum inopia laboravimus, gaudentes ta- 
men quaſi omnibus frueremur quod una eſſemus. 
Hic non ita pridem Thelxinoe fato ceſſit; corpus 
non humatum eſt, mecum enim habeo, eiuſque 
vetere conſuetudine utor. 

Hæc dicens Abrocomam in interius cubiculum 
ducit oſtenditque Thelxinoem anum, formoſam 
olim mulierem, Zgialeo etiamnum puellam. 
Corpus eius conditum erat io more, cuius 
erat ſenex peritus. Hzc, inquit, eſt fili Abroco- 
ma. Illam ut vivam alloquor, una & iaceo & 
diſcumbo, & fi quando a piſcando laſſus revertar, 
huius me aſpectus reficit, non enim qualis fili 
tibi nunc videtur apparet mihi, ſed hæret pectore 
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infixa qualis Lacedæmone erat, qualis in fuga, 
ac pervigilio. Egialeo adhuc. loquente Abroco- 
mas eiulans, O te inquit omnium puellam infeliciſ- 
ſimam, quando vel mortuam inveniam? Ægialeo 


magnum vitæ ſolatium Thelxinoes corpus eſt, ac 


ſane didici amorem verum, quam ætatis terminum 
non habeat. Ego terram omnem & maria ober- 
rans quicquam de te audire nequeo. O infortunata 
carmina, o Apollo qui duriſſima nobis dediſti re- 
ſponſa, nunc noſtri miſerere, iamque finem præ- 
dictorum facias. 


In huiuſmodi lamentis Abrocomas vitam Syra- 


cuſis agebat, conſolante illum Ægialeo, cum quo 
iam artis ſocietatem inierat. Hippothous validam 

iam prædonum conſtituerat manum, & abſcedere 
Ethiopia, maĩoreſque res moliri decreverat, non 
enim viritim raptum ſufficere videbatur, niſi & 
pagos & oppida invaderet. Omnia igitur iumen- 
tis & camelis imponens, quorum non exigua illi 
erat copia, Ethiopia relicta cum ſociis gyptum 
& Alexandriam petit, iterumque Phœniciam & Sy- 
riam in animo habebat. Anthiam iam mortuam 
credebat, ſed Amphinomus qui ad foſſam ubi ea 
claudebatur excubabat, amori obſequens, nec ſe 
divelli a virgine patiens quam animo egregie ca- 
ram habebat, imminentis infortunii metu non ſe- 
cutus eſt Hippothoum, ſed inter multos alios fe- 
fellit, abſconditque ſe in antro, ubi commeatus ali- 
quantum collegerat. Noctu Hippothous in E- 
gypti pagum venit quem Arium vocant direpturus. 
Amphi- 
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Amphinomus foſſam aperit, educitque Anthiam, 
bonoque eſſe animo hortatur, & timida & ſuſpi- 
cax cum illa etiamnum eſſet, per Solem turat, cæ- 
teroſque in Egypto deos, pudicam ſe & a nuptiis 
caſtam ſervaturum, donec ipſa libens aliquando 
aſſentiatur. Amphinomum ſacramento credens 
Anthia ſequitur, atque una canes ibant conſuetu- 
dine fidi comites facti. Ubi Coptum ventum eſt 
aliquot ibi dies morari ſtatuunt, donec Hi ous 
longius progrederetur, curantque ne victus canibus 
deſit. 

Hippothous cum ad pagum Arium acceſſiſſe t 
multos incolarum interfecit, domuſque incendit, 
nec eadem via ſed ſecundo Nilo devecti deſcende- 
runt. Omnia enim e vicinis pagis collecta navigia 
cum conſcendiſſent Schediam uſque navigarunt & 
atque inde cum deſcendiſſent terreſtri itinere 
prope Nili ripas reliquum Egypti peragrarunt. 
Interea Ægypti præfectus compertis quæ ad Arium 
facta fuerant, & Hippothoum cum agmine ſuo 
Athiopiam profectum eſſe, comparatis multis mi- 
litibus, quendam e cognatis ſuis Polyidum nomi- 
ne, adoleſcentem eleganti forma, animoque ad 
quid vis fortiter agendum prompto, præfecit. Ts 
accepto agmine ad Peluſium obviam fit Hippo- 
thoo, ſtatimque ad ripas prælium commiſſum. 
Multi utrinque cecidere, & cum iam nox adeſſet 
latrones in fugam verſi, paſſim a -militibus cæſi, 
nonnullique capti ſunt. Unus Hippothous pro- 


iectis armis noctis fa vore effugit. Ubi Alexan- 


driam 
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driam venit conſcenſa navi clam ſe ſubduxit, ap- 
petebatque Siciliam maxime, quod ibi & in ocul- 
to fore, & victum fibi facile comparandum puta- 
ret, audiverat enim inſulam & magnam eſſe & opu- 
lentam. Polyidus non ſatis eſſe duxit obvios la- 
trones viciſſe, ſed perveſtiganda eſſe omnia, & de- 
purgandum Ægyptum cenſuit, ſicubi forte vel 
Hippothoum vel e ſociis aliquem deprehendat. 
Cum parte igitur copiarum, & captivis, ut indi- 
ces eſſent ſi quis latro appareret, adverſo Nilo na- 
vigat, oppida 25 cogitabatque uſque - 


thiopiam progredi. Coptum pervenere, ubi An- 
thia cum Amphinomo erat. Cum illa domi eſ- 


ſet Amphinomum agnovere captivi-latrones. Di- 
cunt id Polyido, Amphinomus capitur & in quæ- 
ſtionem poſtulatus omnia de Anthia narrat. Qui- 
bus auditis & illam accerſiri iubet. Accedentem 
interrogat, quz & unde eſſet. Illa nil veri nar- 
rat. Se Egyptiam eſſe & a latronibus captam. 
Inter hæc Polyidus vehementer amare Anthiam 
ccepit, licet Alexandriz uxorem haberet, amatam 
exorare primum conatur, magna pollicitus, tan- 


dem cum Alexandriam deſcenderent, ac Memphi 


eſſent vim offerre aggreditur. Illa cum effugere po- 
tuiſſet, Iſidis templum ingreditur, ibique ſupplex, 
Tu me iterum, ait, Ægypti domina ſerves inco- 
lumem, quam ſæpius adiuvaſti, & Polyidus par- 
cat mihi tua ope huc uſque pudicitiam & fidem 
Abrocomz ſervanti. Polyidus ſimul & Dez me- 
tu, & Anthiz amore, & infortunii miſericordia 

1 affectus, 
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affeftus, templum ſolus accedit, wuratque nun- 
quam Anthiz vim aut iniuriam facturum, ſed ca- 
ſtam quandiu ipſa velit habiturum, ſibi enim aman- 
ti far eſſe fi ſpectare atque alloqui liceat. Sacra- 
mentis fidens Anthia egreditur, cumque ſtatuiſ- 
ſent triduum Memphi morari ad reficiendos ſeſe, 
Anthia Apidis templum adit nobiliſſimum in R- 
gypto. Deus petentibus reſponſa dat, ubi enim 
quis Deum oraverit, ipſe egreditur, Egyptii vero + 
templi cuſtodes, partim ſoluta oratione partim 
verſa futura predicunt.:. Accedens & Anthia ad 
Apidem procumbit, & O tu præ diis omnibus, 
inquit, hominum amantiſſime, & erꝑa cunctos hoſ- d 
pites miſericors, infelicifſime nune mei miſerere. 
verum mihi de Abrocoma reſponſum redde. $i: 
quidem illum adhuc viſura ſim, & virum habitura, 
manebo ac ſtabo, at ſi is oecubuit, me quoque 


r 


mans templo exit. Iaterea pueri ante fanum lu- 
dentes una exclamaverunt. Anthia cito Abroco- 
driam i ſunt. _ 
Audiverat Polyidi coniux puellam ab eo ama- 
tam adduct, metuens ne hoſpes ſibi preferretur, . 
Polyido quidem nullum verbum fecit, verum ſe- 
cum ipfa conſuluit quonam modo eam ulciſcere- 
tur quz nuptiĩis infidiari videbatur. Polyidus cum 
præfecto Egypti que facta fuerant renuntiaſſer, re- 
liqua ad exercitum pro præfecto adminiſtrabar. . 
Abſente . 


EPHES. LIB. V. 55 
Abſente illo Rhenza, hoc Polyidi uxori nomen, 4 
Anthiam quæ domi erat accerſit, veſtemque illi diſ- | 
-Cindit, ac verberibus corpus indigne afficit. O 
ſcelus, dicens, meiſque nuptiis inſidioſa, fruſtra viſa | ; 
es Polyido pulchra, non hæc tibi forma proderit q 
quicquam, fortaſſe enim latrones exorare potuiſti, 4 
atque ebriis concumbere adoleſcentibus, Rhenææ 
lectum non vitiabis læta. Cum hæc dixiſſet deton- 
{fam vinctamque famulo cuidam fido tradit, Clyto 
nomen, iubetque impoſitam navi in Italiam de- 
portet, ac vendat lenoni, Ita enim, ait, poteris | | 
que hs libidinem explere. Ducebatur a | 
Clyto Anthia flens & queribunda voce dicens, O | 
infelix & ubique inſidias mihi faciens forma, quid 
mihi es tot malorum cauſa? Nonne ſepu cæ- } 
des, vincula, latrones fatis erant, nifi & pro cell 1 
ſtare adigar? Et ſervatam Abrocomæ huc uſque 
pudicitiam leno cogat in propatulo habere? At 
tu here, :Clyti ;genibus advoluta dicebat, ne me ad 
illud ſupplicium ducas, fed ipſe occide. Non le- 
nonem dominum feram, bene & pudice, credas, 
doctum atque eductum nobis eſt ingenium. Hæc 
precantem Clytus miſerabatur. Dum illa in Itali- 
am aufertur Rhenza advenienti Polyido narrat 
aufugiſſe Anthiam, qui ob ca quæ facta fuerant fa- 
eile fidem adhibuit. Anthia Tarentum deducta 
Italie urbem, ibi a Clyto Rhenzz mandata reve- 
rito lenoni venditur. E formam nec 
viſam ante miratus, magno ſibi puellam lucro futu- 
12 ram 
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ram exiſtimans, tridui-illam curatura refecit, & 
navigatione & verberibus Rhenææ feſlani. 

Clytus ut Alexandriam venit, de his quæ facta 
fuerant, certiorem fecit Rhenzam, Hippothous ve- 
ro ex. navigatione deſcendit in Siciliam, non Sy- 
racuſis ſed Tauromenii, quærebatque occaſionem 
qua ſibi neceſſaria pararet. Abrocomam poſt- 
quam diu fuerat Syracuſis, mœror & anxietas in- 
gens inceſſit, quod neque Anthiam inveniat nec 
ſe domum falvum recipiat. Statuit igitur a Sici- 
lia in Italiam tranſire, ibique 6 nihit corum que | 
quzrebat inveniret, Epheſum infelicem naviga- 
. Iam diu parentes eorum & Ephe- 
$5 ones in multo luctu fuerant nec nuncio nec 
literis-acceptis, miſerant ad perquirendum ubique, 
cumque ob mærorem & ſenium durare non poſ- 
ſunt parentes utriuſque, vitam fibi ipf. ademe- 
runt. 

Dum Abrocomas in Ttaliam iter faciebat; Leu- 
con & Rhoda ſodales Abrocomæ & Anthiz, cum 
Xanthi mortuus illis herus hæreditatem quæ mag - 
na erat reliquiflet Epheſum redire ſtatuerunt, qua- 
ſi hert. ſalvi iam eſſent, ipſi ſatis ſuperque æ- 
rumnarum peregre paſſi. Omnibus navi impoſi- 
tis Epheſum ĩturi ſolvunt, ac paucorum dierum 
navigatione Rhodum pervenere, ubi certiores 
facti Abrocomam & Anthiam nequaquam falvosef- * 
fe, ac parentes eorum mortuos,. conſtituerunt E- 
pheſum accedere, donec illic aliquantum morati 
— de heris reſciverint, 


Leno 
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Leno qui Anthiam emerat, poſtremo ante cel- 


lam ſtare coegit, pulchra veſte multoque auro 
ornatam. Dum proſtituendam in luſtrum du- 
cebat, illa ſublata voce eiulans Eheu me miſeram, 
inquit, nonne fat erant præterita infortunia, vin- 
cula, latrones, niſi & ad merendum corpore adige- 
rer? O formam contumelioſe, merito habitam 
cur enim remanes intempeſtiva? Sed quid ego 
flens non commentum aliquod molior, quo ſer- 
vatam huc uſque pudicitiam cuſtodiam? Hæc di- 
cens ad lenonis ſtabulum ducebatur, quinunc bono 
eſſe animo hortabatur, nunc addebat minas. Ut ve- 
nit: & proſtitit multitudo confluxit formam miran- 
tium, multique pretium libidinis dare parati e- 
rant, cum illa in malo ineluctabili ſe videns effu- 
git artem excogitavit. Subito concidit, artus re- 
mittuntur languidi-ac velut reſoluti, imitaturque 
correptos morbo, quem ceu -divinitus. immiſſum 
ſacrum & divinum vocant. Qui aderant miſeri- 
cordia pariter & metu affecti, concumbendi de- 
ſiderio ſe abſtinentes, Anthiæ opem ferunt. Leno 
quale fibi infortunium acciderit intelligens, ac 
vere ægrotare puellam credens, domum ſubduxit 
depoſitamque curare inſtituit. Ubi viſa eſt ſui 
compos facta, quærit ab ea morbi cauſſam. Quæ 
& ante, dixit, here calamitatem tibi meam & 
omnia quæ inciderunt narrare volui, ſed pre vere-- 
cundia celavi, nunc cum omnium ad me pertinen- 
tium certi or ſis iam non pudet dicere. Dum eſſem- 
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admodum parvula ac feſtum & pervigilium age- 
-retur, a meis evagata ad tumulum perveni homi- 
nis noviſſime mortui. Ibi quidam mihi e tumu- 
lo exfiliens apparuit qui prehendere conabatur, 
aufugi ego clamitans, terrebat hominis aſpectus 
a vox ingens & atrox, tandem ut illuxit 
abire me ſivit, ac pectus me percuſſit, dicens fe 
hunc mihi morbum immifiſſe. Ex inde me id ma- 
lum mvaſit, quod me varie diverſis zemporibus 
non enim hoc factum culpa mea, vendere me 
poteris nec quicquam de pretio perdere. Leno 
id ægre ferens puellæ tamen ignovit utpote non 
hec libenter 
Dum illa ægrotans apud lenonem curibatur 
Abrocomas ſicilia profectus ad Nuceriam Italize 
defertur, inops conſilii quomodo victum quære- 
ret. Primum circuire inveſtigando Anthiam, quæ 
illi & vitæ univerſz & errorum cauſa fuerat. Cum 
eam non inveniret, erat enim puella Tarenti indo- 
mo lenonis, operam ſuam locavit lapicidis, grave 
ſane opus corpori longis duriſque laboribus inaſ- 
ſueto. Eger ſæpe ſuas fertunas deplerans, En 
Anthia, dixit, tuus Abrocomas, opifex laborio- 
ſiſſimæ artis in ſervitutem dedi. At fi 
ſpem ſaltem haberem te 'mveniendi vivendique 
ſolatium. Nunc & ego forſan infelix inanibus 
& nil profuturis laboribus me macero, tuque 
uſpiam interiiſti Abrocomæ deſiderio, credo e- 

nim 
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nim, anime mi, nunquam nec mcriuam te mei 
oblitam eſſę. 

His ille querebatur labores miſere ſuſtinens, 
dum Tarenti'per fomnium Anthiz viſus eſt adeſ- 
ſe Abrocomas: ipſa ſibi videbatur dormire cum 
Abrocoma, formoſa cum formoſo, idque ſibi eſſe 
amoris mutui inittum. Tum pulchra quædam 
feemina vita eſt Abrocomam ab ipſa abſtrahere, 
illoque clamante, & nomine ſe vocante ſomnium 
evanuiſſe. Confeſtim ſurrexit ac vera eſſe quæ 
viderat exiſtimans, flens, Heu me miſeram, in- 
quit, labores & omnis generis infortunia patior, 
onſiliaque & artes ſervandæ pudicitiz excogi- 
to, dum tu forſan alĩus forma captus es Abro- 
coma, quod mihi infomnia ſignificant. Quid e- 
tiamnum vivo? cur me dolore conficio? pulcher-- 
rimum certe mori, ac ſimul infelici vita, & in- 
decora hacce & periculoſa ſervitute liberari. A- 
brocomam fi quid peieravit non ulciſcantur dii, 
neceſſitate forſan coactum, me vero pudicam mo- 
ri omnino decet. 

Hæc illa cum lacrymis queſta, modum quære- 
bat ſe interimendi. Interea Hippothous Perin- 
thius Tauromenii ſtatim inopia laboravit, inde 
cum divitem anum; quæ illum miſere amabat ux- 
orem inopia coactus duxiſſet, illa brevi mortua, 
divitias & rerum omnium copiam adeptus eſt. 
Servorum magnus comitatus, multa veſtis, & lauta 
& magnifica ſupellex non deerant. _— igi-- 


tur in Italiam navigare ſervos & ancillas forma 
lucu-- 
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luculenta emere, reliquumque cultum parare, qua- 
lem habere virum beatum deceat. Abrocomam 
ſubinde recordatus invenire optabat, id per mag- 
ni extimans fi vitam omnino & divitias commu- 
nes cum eo haberet. In Italiam devehitur, atque 
una illum e Sicilia ſecutus ingenuus ac formoſus 
adoleſcentulus, Cliftheni nomen, fortunarum om- 
nium ſocius & particeps. | 

Leno cum Anthia convaluiſſe iam videretur, 
venalem in forum produxit, & emturis often- 
dit, cum forte Hippothous Tarentum pererrans, 
pulchrum quid ad emendum quærens, Anthiam 
videt & agnoſcit. Percuſſit ilico animum ea res, mul- 
taque ſecum reputabat. Nonne hæc eadem puella, 
quam ego quondam in Egypto Anchiali necem ulciſ- 
cens foſſa obrui iuſſi cum canibus incluſam ? Quæ 
transformatio? quomodo ſervata fuit ? quod e foſſa 
effugium? quæ inopinata incolumitas? His dictis 
ut emturus accedit, atque adſtans, Noſti ne Æ- 
gyptum puella? nonne ibi in latrones incidiſti? 
nonne aliud ibi paſſa es malum? Dic ſodes nam 
te illic novi. Ægyptum audiens, Anchiali & la- 
tronum & foſſæ memor, ſuſpirans & ingemiſcens 
Hippothoum intuetur haud agnoſcens. Et mul- 


ta, inquit, © hoſpes quiſquis es in Egypto paſſa 


ſum & gravia, incidique in latrones. At tu dic 
quæſo quomodo res meas & me miſeram nofti ? 
fama quidem vulgata mala toleravi, ſed nequa- 
quam te novi. His auditis Hippothaus certior 
omnino factus, tunc quidem nihil addens emtam 

5 a le- 
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a lenone domum abducit, bonoque eſſe animo 
iubet, & quis ipſe fit, & quæ in Ægypto accide- 
rant memorat, & opes & fugam narrat. Illa ut 
ſibi ignoſcat precatur, & a ſe occilum Anchialum 
fatetur, vitium offerentem, ac foſſam, Amphino- 
mum, canumque manſuetudinem, effugiumque 
narrat. Puellz miſertus eſt Hippothous, nec am- 


plius quznam eſſet percunctatus eſt, verum ex quo- 
tidiana cum Anthia conſuetudine, eius amore fla- 


grare cœpit. Cumque multis eam promiſſis ſoli- 
citaret, abnuere illa primum, ſe non dignam he- 
rili lecto dicens, tandem inſtanti Hi 
cum nil aliud ſuppeteret, ſatiuſque eſſe ducens 
omnia vel arcana prodere, quam datam Abroco- 
mz fidem ſolvere, de Abrocoma narrat omnia, & 
Epheſum, & amorem, & iusiurandum, & infor- 
tunia, ſubinde gemens Abrocomæ deſiderio. 
Hippothous ut audi vit Anthiam illam eſſe, ami- 
ci ſui ſummi uxorem, amplexatur, ac bono eſſe 
animo iubet, ſuam cum Abrocomæ amicitiam 
narrans. Illam domi habuit omnique cura proſe- 
cutus eſt Abrocome gratia, omniaque in veſtiga- 
vit ficubi Abrocomam inveniret. 

Abrocomas primum Nuceriz zgre victum in 
opere -faciundo exercebat, tandem labores non 
amplius ferre valens, conſcenſa navi ſtatuit Ephe- 
ſum proficiſci. Noctu mare accedens navim na- 
<tus quæ educe batur, in Siciliam iterum navigavit, 
ut inde Cretam, Cyprum, & Rhodum, tandemque 
Epheſum perveniret. — & in longa na- 


vigatione 
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vigatione ſe aliquid de Anthia auditurum; Cum 
parvo igitur commeatu proſpera navigatione in 
Siciliam vectus, veteri hoſpiti Ægialeo quem mor- 
tuum invenit iuſta fecit & fle vit, tum iterum ſol- 
vit, & Cretam præteriens Cyprum venit, ibique 
aliquot dies commoratus, precatuſque patriam -Ey- 
priorum deam, in Rhodum proficiſcitur, & illic 
prope portum divertit. Cum iam non longe Epheſo 
abeſſet, malorum omnium eogitatio ſubit, patriæ, 

parentum, Anthiæ, ſodalium, & ingemiſcens O 
infortunia ! inquit, Epheſum ſolus redeam, & pa- 
rentes-me videant abſque Anthia, & inutilem na- 
vigationem-perficiamz & res narrem forſan mini- 
me credibiles, conſcium eorum quæ paſſus fue - 
rim non habens. At dura Abrocoma, atque cum 
Epheſi fueris tamdiu vive donec Anthiz tumu- 
lum excites. & lacrymas illi ac iuſta perſolvas, 
rum. te met. ad ipſam adducas. His dictis ur- 
bem anxwus-.pererrabat, inops conſilii quo An- 
thiam, quo victum quereret. 
Interea Lencon & Rhoda dim Rhodi moran- 
tur donum in ſolis templo poſuerant, prope au- 
rea arma olim fixa ab Abrocoma & Anthia, & 
titulum addiderant aureis literis inſcriptum de A- 
brocoma & Anthia, neque ipſorum deerant no- 
mina qui ſtatuerant Leucon & Rhoda. Cum in 
kunc titulum incidiſſet Abrocomas, venerat enim 
ad ſupplicandum deo, ac legens perſpiceret bene- 
volentiam famulorum qui poſuerant, ac prope 
arma videret, adſidens titulo ingemuit. Heu me 
Omnino 
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omnino, inquit, infelicem! ad extremum vitæ 
perveni: eſt hie titulus quidem a ſodalibus noftris 
de utroque noſtrum poſitus: quid fiam ſolus? ubi 
aſſequar mihi egregie caros? Hæc cum lacrymis 
dicenti Leucon & Rhoda adſunt, pro more deo 
ſupplicaturi. Abrocomam titulo adſidentem & 
intuentem arma vident, nec noſcentes mirantur 
quis ita alienis donariis immoretur. Et Leuco 
quidem Quid tibi vis inquit adoleſcens donis ni- 
hil te attinentibus adſidens, lacrymans & inge- 
miſcens? Quid hæc tibi curz ſunt? Quid tibi 
cum us quorum nomina inſcripta vides? Abroco- 
mas Mea, reſpondit, mea munera ſunt Leuconis 
& Rhodæ, quos cum Anthia videre miſer exopto, 
Obſtupuere it cum hæc audiſſent, tum ex habitu, 
e voce, ex his quæ dixerat, & quod Anthiam 
memoraverat agnoſcentes, ad pedes illius proci- 
dunt, quæque illis evenerant narrant. A Tyro 
in Syriam iter, Mantus iram, locatos ſe & ven- 
ditos, in Lyciam devectos, dominorum obitum, 
divitias, & reditum Rhodum. Inde domum ubi 
habitabaat ducunt, eique rem quanta illis erat 
tradunt, multaque cura famulantur, ut bono ſit 
animo hortantes. IIli nil erat Anthia carius, quam 
aſſidue defle bat. 

Dum 4s Rhedi cum ſodalibus quid faciendum 
ſit deliberat, Hippothous ftatuit Anthiam ab I- 
talia Epheſum ducere, ut eam parentibus reddat, 
ibique aliquid de Abrocoma ſe auditurum ſpe- 
rans, re omni navi cuidam magne. Epheſiæ im- 

K 2 poſita 
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poſita cum Anthia ſolvit, & admodum ſecundi 
navigatione uſus, non multos poſt dies Rhodum 
noctu appulit, & ibi apud anum Anthæam no- 
mine in littore divertit, & Anthiam ad hoſpitem 
adducit. Ea node quie vit, inſequenti die de na- 
vigatione cogitarunt, fed feſtus is dies Soli publi- 
ca Rhodiorum magnificentia agebatur.. Pompa. 
& facrificium & civium celebritas. Aderant Leu- 
co & Rhoda non tam public lætitiæ participes, 
quam conquifituri ſi quid de Anthia audirent, 
cum Hippothous templum intrat ducens Anthi- 
am. TIlla dona reſpiciens & præteritorum recor- 
data O Sol ait qui humana omnia intueris unam 
me miſeram præteriens, quæ cum antehac Rhodĩ 
eſſem te feliciter adorans, facra tibi cum Abro- 
coma feci, & tunc beata quidem exiſtimabar, 
nunc ferva pro libera, & captiva infelix pro felict 
Epheſum fola redeo, & domeſticis me abſque A- 
brocoma oſtendam. Hæe lacrymans loquitur, ob- 
ſecratque Hippothoum ut come fibi partem ab- 
ſcindere liceat ac Soli donum ponere, & pro A- 
brocoma precari. Cum permiſiſſet Hippothous, 
Ma abſcindens quod comæ poterat, occaſionem 
nacta cum nemo adeſſet poſuit & infcripfit PRO 
VIRO AB. AN. COMAM HANC DONUM 
DEO DEDIT. H peractis cum ſupplicaſſet, 
una cum Hippothoo abit. 

Leuco & Rhoda qui interim pompam proſecuti 
fuerant Templum accedunt & munera intuentes 
herika noſcunt, ac primum cupide comam deoſcu- 
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lantur, plorantque non ſecus ac fi Anthiam videant, 
ac tandem ficubi eam invenire poſſint conquirunt, 
cum & Nhodii omnes noſſent nomina adoleſcen- 
tum ex quo primum ibi peregre venerant. Nihil 
illo die invenientes abiere, & Abrocomam de his 
que in templo erant certiorem faciunt. Ei fere 
animum inducenti ut de re mopinata quicquam cre- 
dat, ſpes oſtenſa eſt Anthiæ recipiendz. Infe- 
quenti die cum minime effet mare tempeſtivum ad 
navi Anthia iterum cum Hippothoo ad 
templum venit, & donariis adfidens lacrymas & 
gemitus fundebat, cum Leuco & Rhoda ingredi- 
untur, Abrocoma domi relicto, qui ob hæc eadem 
anxio & ægro animo erat. Ut Anthiam vident 
quam nondum agnoverant ex omnibus ſimul con- 
iecturam capientes, amore, lacrymis, donis, nomi- 
nibus, ſpecieque, brevi eam eſſe deprehendunt, 
genibuſque allapſi ſtupentes obmutuere. Illa qui- 
nam eſſent, quidque vellent mirari, nunquam enim 
Leuconem & Rhodam eos eſſe ſperaſſet. Qui ubi 
ad fe rediere O hera, inquiunt, Anthia, nos famu- 
k tui Leucon & Rhoda tecum peregrinati, atque 
una a latronibus capti. Sed quz te huc duxit for- 
tuna? Bono ſis animo hera, ſoſpes Abrocomas hic 
locteft te aſſidue deflens. Anthiam percuſſit ilico 
is ſermo, vixque ſeipſam colligens eos agnoſce ns 
ſalutat & amplexatur, & de Abrocoma liquido in- 
relligit. 

Confluxit omnis Rhodiorum multitudo ut audi- 
vere inventam Anthiam, ** Abrocomas media 
urbe 
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urbe velut amens currebat Anthiam ſubinde cla- 
mans. Occurrit tandem Anthiz ad ædem Iſidis, 
plurimique Rhodiorum ſequebantur. Ubi ſe mu- 
tuo viderunt ftatim agnovere, volentibus id utri- 
uſque animis, & invicem .amplexati ſuccidunt ge- 
nua multifaria-animi . commotione affectis, volup- 
tate, dolore, :timore, præteritorum memoria, & 
futurorum metu. Rhodiorum vulgus fauſtum læ- 
tumque acclamarunt, magnam deam invocantes 
Iſin. En iterum dicebant videmus Abrocomam 


 & Anthiam eximios forma adoleſcentes. Illi ut 


animus -rediit ſurrexere & Iſidis ædem ingreſſi, 
Tibi inquiunt, o maxima dea, tibi gratia pro noſtra 
incolumitate habetur, auxilio tuo, o nobis omni- 
um maxime colenda noſmetipſos recepimus. Pro- 
voluti ſunt ante lucum & ad aram prociderunt, 
ac tandem Leuconis domum ducuntur, in quam & 
Hippothous migravit, paratique ad iter in Ephe- 
ſum erant. 

Cum ſacris illo die factis, epulis accubuiſſent, 
multæque conſertæ narrationes, utpote longo poſt 
tempore ſe recipientibus, eorum quæ quiſque paſſus 
fuerat aut fecerat, protraxiſſent convivium, ubi nox 
acceſſit cubant, alii quidem ut cuique obtigit, Leu- 
co vero cum Rhoda, Hippothous cum adoleſcen- 
tulo egregiæ formæ Cliſthene qui ere Sicilia in Ita- 
liam eunti comes fuerat, & Anthia cum Abroco- 
ma. Cum dormirent alii & alta quies ubique eſ- 
ſer Anthia Abrocomam amplexata flebat O vir in- 
quiens ac domine te tandem recepi terra marique 
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diu pervagata, & poſtquam latronum minas, pira- 
tarum inſidias, & lenonum inturias effugerim, & 
vincula, foſſas, ligna, venena ac ſepulcra evaſe- 
rim, tibi talis adſum anime mi, mi Abrocoma, 
qualis primum te Tyri reliqui in Syriam abrepta. 
Nemo exorare potuit ut in te peccarem, non Mce- 
ris in Syria, non Perilaus in Cilicia, non in Ægy- 
pto Pſammis & Polyidus, . non in ZEthiopia An- 
chialus, non Tarenti herus, atque omnes pudicitiz 
artes excogitavi ut tibi caſta ſervarer. An & tu 
Abrocoma in eodem probo conſilio permanſiſti? 
An ulla me pulchrior tibi viſa eſt? nemo ne te ad- 
igere conatus eſt. ut iuristurandi & mei obliviſcere- 
re? Hæc dicens ſubinde oſculabatur. Abrocomas 
Tibi, inquit, per hunc exoptatum & vix tandem 
inventum diem 1uro, nullam mihi virginem viſam 
fuiſſe pulchram, nullam placuiſſe mulierem quam 
viderim, ſed tuum recepiſti Abrocomam purum, 
qualem Tyri in vinculis reliquiſti. Tota nocte 
omnia ſibi invicem narrarunt, ac facilem fidem 
adhibuere, rem ut erat eſſe deſiderantes. 

Ubi illuxit conſcenſa navi omnibuſque impoſi- 
tis diſcedunt. Deduxerat illos omnis Rhodio- 
rum multitudo, & Hippothous una ſecutus 
eſt rem omnem & Cliſthenem abducens, aliquot 
dierum navigatione Epheſum venere. Civitas 
omnis ſoſpites adventare eos antea inaudierat. Na- 
vibus egreſſi ſtatim eodem quo erant habitu ædem 
Dianz adeunt ; preces multæ & ſacrificia, donaque 
poſita, adiectuſque titulus iis que fecerant aut paſſi 

fuerant 
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fuerant infcriptus. His peractis in urbem redeun- 
tes extruxere monumenta magnifica parentibus, 
quos ſenio atque zgritudine præmortuos invenere. 
Ipſi reliquum ætatis ceu feſtum diem in lætitia una 
degerunt. Leuconi & Rhodæ bona omnia ſodali- 
bus communia fuere. Hippothous quoque ſtatuit 
Epheſi reliquum vitæ tempus traducere, ſepulcro 
in Leſbo Hyperanthi extructo, Cliſthe- 
nem ſibi filum adoptavit & Epheſi vixit cum Ab- 
rocoma & Anthia, | 


Xenophontis Epheftacoram de Amori- 
bus Anthiz & — finis. 
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